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R O Z H O D N U T I E 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 

ods. 2, písm. b) bod č. 3, písm. c) bod č. 1, 6, 8 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e , 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Skládka odpadov 

Veronika“  

Deţerice 342, PSČ 957 03 

Okres Bánovce nad Bebravou  

 

s platnosťou do: 31. 12. 2008 

 

Integrované povolenie (ďalej len „povolenie“) sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno:  TEDOS Bánovce nad Bebravou, s.r.o. 

sídlo:  Deţerice 342, 957 03 

IČO:  36 336 840 

 

Súčasťou povolenia je konanie podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ: 

 

1/ podľa § 8 ods.2 zákona IPKZ 
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a)  v oblasti povrchových a podzemných vôd: 
- udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových   

a podzemných vôd § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ. 

 

b) v oblasti odpadov: 

   - udelenie súhlasu na  nakladanie s nebezpečným odpadom podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod 

8. zákona  o IPKZ. 

   -  udelenie súhlasu na uzavretie skládky odpadov a na vykonanie jej rekultivácie podľa § 8 

ods.2 písm.c) bod 6 zákona o IPKZ .                        

- udelenie súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov okrem 

spaľovní odpadov a zariadení na spoluspaľovanie odpadov a vodných stavieb, v ktorých 

sa zneškodňujú osobitné druhy kvapalných odpadov podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 1 

zákona  o IPKZ.  

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch KÚ Deţerice parc. č. 2117/4, 2117/5, 2117/6, 2131/4, 

, 2136/2, 2132/2 podľa LV č. 662 a 803 a v KÚ Horné Ozorovce parc. č. 416/1, 416/3, 416/5, 

415/2, 415/3 podľa LV č. 531,   ktoré  sú vo vlastníctve ENZO – VERONIKA- VES, a.s. 

Deţerice. TEDOS Bánovce nad Bebravou, s.r.o. má  podpísanú zmluvu o nájme s ENZO- 

VERONIKA -VES, a.s. na dobu neurčitú so začiatkom nájmu 03.01.2007. 

Prevádzka bola povolená na základe rozhodnutia povolenia stavby č.sp. 99/2004 zo dňa 

15.07.2004 OÚ Deţerice a uvedená do trvalého uţívania kolaudačnými rozhodnutiami:  

- č. j. 568/2005 zo dňa 05.12. 2005, vydaným OÚ Deţerice,  

- č. j. 573/2005 zo dňa 05.12. 2005, vydaným OÚ Deţerice,  

- č. j. 574/2005 zo dňa 05.12. 2005,  vydaným OÚ Deţerice, 

a prevádzkovaná  na základe rozhodnutia č.1410/2001odboru ţivotného prostredia Okresného  

úradu v Bánovciach nad Bebravou ,rozhodnutia č. ŢP 1793/2001  odboru ţivotného prostredia  

Okresného úradu v Bánovciach nad Bebravou, , rozhodnutia č.1567/2002 Okresného úradu  

ţivotného prostredia v Bánovciach nad Bebravou a rozhodnutia č. FO5/01763 – BZL 

z 3.6.2005 Obvodného úradu ţivotného prostredia v Trenčíne. 

     Inšpekcia podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 6 zákona  o IPKZ  súhlasí s projektovou 

dokumentáciu na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciou a monitorovaním  

skládky odpadov po jej uzatvorení ako celok alebo jej časti, vypracovanej  Doc. Ing. O. 

 Čermákom, CSc., EHS, spol. s.r.o. ŢILINA, ekologický a hydrogeologický servis,   

 č.SOV/TGR/004/2004 doplnenou o upravený projekt zmenou stavby pred dokončením z júla 

 2007 - vypracovanej Doc. Ing. Oskárom  Čermákom a Ing. Marekom Kebískom  INKOPRO 

 W – W  Bratislava  ako doplnenie ţiadosti o integrované povolenie pod č. 27259/2007. 

 

I. Údaje o prevádzke 
 

A. Zaradenie prevádzky  

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

5.4. – skládky odpadov, ktoré môţu prijať viac ako 10 t za deň alebo majú celkovú 

kapacitu väčšiu ako 25 000 t s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady  

NOSE-P: 109 06.  
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b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP 

č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov malým zdrojom znečisťovania ovzdušia. 

 

3. Zaradenie prevádzky podľa zákona o odpadoch: 

Prevádzka je podľa prílohy č. 3 k zákonu č. 223/2001 Z. z  o  odpadoch a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zariadenie na 

zneškodňovanie odpadov činnosťou  D1 Uloţenie na povrchu zeme. 

Prevádzka je zaradená podľa § 25 ods. 1 písm. b) Vyhlášky MŢP SR č. 283/2001 Z.z. 

o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch do triedy: skládky odpadov na 

odpad, ktorý nie je nebezpečný. 

 

B. Opis   prevádzky a  technických  zariadení   na  ochranu   ovzdušia,  vody  a  pôdy 

v prevádzke 

 

1. Charakteristika prevádzky  

 

Skládka odpadov Veronika , prevádzkovateľa TEDOS Bánovce nad Bebravou,  s.r.o. sa 

nachádza na katastrálnom území obce Deţerice a Bánovce nad Bebravou časť Horné 

Ozorovce  cca 1 km juhozápadne od obce Deţerice, v blízkosti štátnej cesty I. triedy   č. 50 

Trenčín - Bánovce nad Bebravou a miestnej komunikácie Deţerice – Ruskovce 

v Trenčianskom kraji v okrese Bánovce nad Bebravou. 

Je zaradená podľa § 25 ods.1 písm.b) vyhlášky MŢP SR č. 283/2001 Z.z. o vykonaní 

niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov do triedy: skládka 

odpadov na odpad,  ktorý nie je nebezpečný. 

Podľa regionálneho geomorfologického členenia Slovenska  patrí dotknuté územie do oblasti 

Podunajskej pahorkatiny, celku Nitrianska pahorkatina a oddielu Bánovská pahorkatina  

predstavujúcu depresiu, ktorá je vzhľadom k susedným pohoriam oddelená tektonicky 

a erózne.  

 Na zabezpečenie prevádzky skládky je vybudovaná  účelová príjazdová cesta, ktorá je 

napojená na miestnu komunikáciu Deţerice - Ruskovce . 

 

V prevádzke sú vykonávané nasledovné  činnosti: 

- preberanie odpadov do prevádzky a ich zneškodňovanie skládkovaním  

- nakladanie s priesakovými kvapalinami  

- nakladanie so splaškovými odpadovými vodami  

- kontrola vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných vôd a ovzdušia  

- skladovanie prevádzkových náplní do skládkových mechanizmov  

- zhromaţďovanie odpadov z údrţby prevádzky a skládkových mechanizmov 

- čistenie dopravných prostriedkov   

 

 

2. Opis prevádzky 

 

Prevádzka je členená na stavebné objekty:  



strana 4/39 rozhodnutia č.5868-20552 /37/2007/Ver/373230107 

 

 

Stavba = jeden prevádzkový súbor v členení na: 

SO-01 Prevádzková a sociálna budova 

SO-02 Ţumpa  

SO-03 Váha 

SO-08 Oplotenie 

SO-09 Odvodňovací rigol 

SO-16 Prístupová cesta 

SO-17 Technologická cesta 

SO-19 Poţiarna nádrţ 

SO-20 Uzavretie skládky 

SO-21 Rekultivácia skládky 

SO-22 Monitorovacie vrty 

 

Vstupy do prevádzky sú: odpady zneškodňované skládkovaním, elektrická energia, 

úţitková voda, deratizačné prostriedky, materiál na prekrývanie odpadov, pohonné hmoty a 

mazadlá. 

Výstupy z prevádzky: voda z povrchového odtoku, odpadová voda (splašková,  priesaková 

kvapalina), odpady vzniknuté pri údrţbe skládkových mechanizmov a prevádzky.  

 

Prevádzku tvoria: prevádzková budova, mostná váha, ţumpa na zhromaţďovanie 

splaškových odpadových vôd,  spevnené plochy, vnútroareálová komunikácia, odvodňovacie 

rigoly na odvádzanie vôd z povrchového odtoku, oplotenie, informačná tabuľa, osvetlenie, 

trafostanica, poţiarna nádrţ,  monitorovací systém podzemných vôd. 

Prevádzka je oplotená pozinkovaným pletivom s rozmerom oka 50 mm x 50 mm výšky 2 m 

(so základným a dvojnásobne syntetickým náterom zelenej farby) s nadstavenými troma 

radami ostnatého drôtu na celkovú výšku  2,5 m. Celková dĺţka oplotenia areálu skládky je  

1832 m. Jediný vstup do areálu riadenej skládky odpadov Veronika je riešený oceľovou 

dvojkrídlovou uzamykateľnou bránou  so šírkou 5 m a výškou 2 m.  

 

V prevádzkovej časti sú vybudované: prevádzková budova a  poţiarna nádrţ.  

Pri vstupnej časti do prevádzkovej časti je umiestnená informačná tabuľa so základnými 

údajmi o prevádzke, vrátnica a mostná váha. 

Technologická cesta v prevádzkovej časti nadväzuje na účelovú príjazdovú cestu. Skladá 

sa z dvoch častí: zo stálej, postupne budovanej technologickej cesty (šírka 3m, max. sklon 

9,03 %, celková dľţka dosiahne 200m) a prechodnej, budovanej v telese skládky podľa 

potreby zaváţania odpadu. Ich konštrukcia pozostáva  z vrstvy štrku hrúbky 10 cm, na ktorú 

sa ukladajú cestné panely. Nepotrebná prechodná technologická cesta sa rozoberá 

a premiestňuje na iné miesto podľa poţiadavky prevádzkovej obsluhy skládky.   

Prevádzkovú budovu tvorí dvojpodlaţný murovaný komplex. Je situovaný pri vstupnej 

bráne do prevádzkovej časti. Sú v ňom priestory pre administratívu, sociálne zariadenie, 

údrţbárska dielňa a príručné sklady.  

Na zhromaţďovanie splaškových odpadových vôd zo sociálnej časti prevádzkovej budovy 

je vybudovaná podzemná vodonepriepustná ţumpa s objemom 10 m
3
. Je situovaná vedľa 

prevádzkovej budovy. Splaškové odpadové vody sú do ţumpy odvádzané kanalizačným  

potrubím.  

Úţitková voda pre potrebu prevádzky (sociálne účely, protipoţiarne účely), je 

zabezpečená z verejného vodovodu. Meranie spotreby vody sa vykonáva vodomerom. 

Pitná voda pre potreby prevádzkových pracovníkov je zabezpečovaná nákupom 

v obchodnej sieti ako aj z verejného vodovodu. 
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Údrţbárska dielňu je umiestnená v prevádzkovej budove s betónovou podlahou 

a montáţnou jamou, s priestorom na vykonávanie údrţieb a drobných opráv skládkových 

mechanizmov a vyhradeným priestorom na zhromaţďovanie nebezpečných odpadov.  

Areál prevádzky je osvetlený senzorovými svietidlami reagujúcimi na pohyb. 

Elektrická energia je zabezpečená z vlastnej stoţiarovej trafostanice, umiestnenej na okraji 

areálu prevádzky. Transformátor je  olejový, s výkonom 400 kVA. 

Na váţenie dováţaného odpadu je vybudovaná mostná váha pôdorysných rozmerov 8 x 

3m, s váţivosťou do 60 t, umiestnená vedľa vrátnice. Vedľa nej je váţnica  vybavená 

počitačom s príslušným programovým vybavením a tlačiarňou. 

Na skladovanie odpadov z údrţby a z drobných opráv skládkových mechanizmov 

pouţívaných v prevádzke je určený vyhradený priestor v údrţbárskej dielni.  

Dopĺňanie pohonných hmôt do skládkových mechanizmov sa vykonáva na havarijne 

zabezpečenej ploche  z mobilnej cisterny, ktorá prichádza podľa potreby. 

Na vodu pre potreby ochrany prevádzky proti poţiaru je vybudovaná poţiarna nádrţ, 

situovaná vpravo pri vstupe do areálu skládky. Nádrţ je otvorená betónová v tvare zrezaného 

ihlanu o sklone stien 1:1, objeme 83 m
3
 s rozmermi hornej časti 14,5 m x 8,2 m a spodnej 

časti 10 m x 3,2 m. Okolo celej poţiarnej nádrţe je  do výšky 1,1 m z oceľových rúrok 

vybudované bezpečnostné zábradlie. Voda do poţiarnej nádrţe sa pravidelne  dopĺňa z 

vodovodného rozvodu.
 
  

Na čistenie dopravných prostriedkov zatiaľ slúţi príjazdová komunikácia, ktorá umoţňuje  

čistenie vozidiel oklepávaním. Komunikácia je pravidelne čistená V súčasnosti je pripravený 

projekt na umývaciu rampu ako objekt SO-04 na základe dodatočného  povolenia stavby 

„Skládka odpadov Deţerice „č. 99/2004  

K technickému vybaveniu prevádzky patria skládkové  mechanizmy – kompaktor 

a buldozér. 

 Skládkovací priestor nemá vybudovaný tesniaci systém podľa § 26 a drenáţny systém podľa 

§ 27  vyhlášky 283/2001 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení  zákona o odpadoch.  

   Na ochranu skládkovacích priestorov pred vnikaním vôd z povrchového odtoku sú po 

obvode skládkovacieho priestoru vybudované  odvodňovacie rigoly.  

 Skládka má veľmi dobrú vodohospodársku bilanciu a všetky presiaknuté daţďové 

vody spotrebuje na biologické pochody v telese skládky. Na zachytávanie a odvádzanie 

povrchových daţďových vôd mimo územie  je po obvode skládky vybudovaný záchytný rigol 

(záchytná priekopa): ide o opevnené koryto so sklonom 0,5 % vytvorené z betónových dosiek 

o rozmeroch 50 cm x 50 cm x 6 cm. Sú vybudované dve základné trasy tohto záchytného 

rigola: záchytný rigol „A“ vybudovaný zo severnej strany (celková dĺţka = 863 m) a záchytný 

rigol “B“ vybudovaný z juţnej strany (celková dĺţka = 963 m). Záchytný rigol „B“ je v hornej 

časti skládky, na odvádzanie väčšieho mnoţstva zráţkových vôd, prepojený betónovým 

potrubím „C“ (dĺţka 40 m) na záchytný rigol „A“. Najniţší bod sa nachádza vo vzdialenosti 

438 m od vstupu na skládku a v uvedenom priestore je vybudovaný záchytný rigol „D“ na 

gravitačné odvádzanie povrchových vôd cez územie skládky do záchytného rigola „A“ , ktorý 

je napojený  do tzv. prirodzeného rigolu. 

Na odbery vzoriek priesakovej kvapaliny zo skládky slúţia odvodňovacie vrty HG – 1, HG -2 

a HG- 3. Priesaková kvapalina  bola zistená len vo vrte HG- 2, z ktorého sa odoberajú vzorky 

na analýzy.V roku 2006 bol vrt HG- 2 poškodený pri prevádzke  a v súčasnosti  je nefunkčný.   

Na kontrolu vplyvu prevádzky na kvalitu podzemných vôd sú vybudované  monitorovacie 

vrty pre odber vzoriek podzemných vôd:  

vrt DJ-6 referenčný vrt nad telesom skládky,  vrt  DJ-8 referenčný vrt pod telesom skládky  

situované v smere prúdenia vôd a vrty DJ-7 a DJ-9  situované na okrajoch skládky .  
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Na  pozorovanie tvorby a zloţenia skládkového plynu sú realizované ručne zaráţané sondy do 

telesa skládky. Skládka odpadov nemá vybudovaný systém odplyňovacích šácht resp. vrtov 

na odplynenie telesa skládky. 

 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 
1. Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţu mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo môţu mať významný negatívny 

vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodrţiavať všetky podmienky, ktoré sú uvedené 

v tomto povolení. 

1.4. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami určenými  

v tomto povolení. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prevádzkovú dokumentáciu podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov (technologický reglement, prevádzkový denník, 

obchodné a dodávateľské zmluvy týkajúce sa nakladania s odpadmi, vydané súhlasy, 

vyjadrenia a stanoviská orgánov štátnej správy a samosprávy a pod.). Prevádzkový denník 

je prevádzkovateľ povinný uchovávať do doby skončenia monitorovania  po uzavretí 

skládky odpadov. 

1.6. Prevádzkovateľ je povinný do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia 

neodkladne vykonať rekonštrukciu odvodňovacieho  vrtu  HG-2 na priesakovú kvapalinu.  

1.7. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia 

označiť všetky monitorovacie a pozorovacie  objekty a novovybudované objekty ihneď po 

ich realizácii. Odplyňovacie vrty – ţltá farba, monitorovacie vrty podzemnej vody- modrá 

a oranţová farba, odvodňovacie vrty pre priesakovú kvapalinu – červená farba. 

1.8. Prevádzkovateľ je povinný realizovať ešte jeden monitorovací vrt na sledovanie kvality 

podzemných vôd pod skládkou v smere prúdenia podzemných vôd do 31.januára 2008. 

1.9. Prevádzkovateľ je povinný dobudovať systém odplyňovacích vrtov slúţiacich na 

odplynenie telesa skládky do 31. marca 2008,  tak aby paţnica vrtu bola vţdy najmenej 30 

cm nad plochou ukladaného odpadu. 

1.10. Prevádzkovateľ je povinný vybudovať do 31.12. 2008 umývaciu rampu pre mechanizmy. 

1.11. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať opatrenia na minimalizáciu vplyvu skládky 

odpadov na ţivotné prostredie spôsobovaného poţiarom, tvorbou aerosolu, vtákmi, 

hmyzom a inými ţivočíchmi, emisiami zápachu a tuhými znečisťujúcimi látkami 

(dezinfekciu, deratizáciu, prekrývanie odpadu, kropenie odpadu úţitkovou vodou 

a priesakovou kvapalinou, čistenie a kropenie vnútroareálovej komunikácie úţitkovou 

vodou, zber uletených odpadov v okolí skládky a pod.). 

1.12. Prevádzkovateľ je povinný umoţniť  inšpekcii kontrolu prevádzky, vstup do prevádzky, 

odber vzoriek, vykonanie kontrolných  meraní, nahliadnutie do evidencie a iných 

písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť 

pravdivé a úplné informácie o prevádzke. 
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1.13. Všetci pracovníci, ktorí vykonávajú v prevádzke práce v súlade s poţiadavkami tohto 

povolenia, musia byť oboznámení s týmto povolením a musí im byť vţdy k dispozícií 

kópia tohto povolenia. 

1.14. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zapracovať podmienky tohto povolenia do svojej prevádzkovej dokumentácie            

( prevádzkový poriadok, technologický reglement a pod). 

1.15. Ak toto povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a 

povinnosti, prevádzkovateľ je povinný postupovať podľa príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

1.16. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí.  

1.17. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu 

prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2. Prevádzku je povolené prevádzkovať počas pracovných dní od 6,00 – 18,00 hod, podľa 

potreby v sobotu 7,00-13,00 hod. Činnosť v prevádzke mimo tejto doby musí byť 

vopred schválená zodpovedným pracovníkom prevádzky, čo musí byť zaznamenané 

v Prevádzkovom denníku skládky odpadov. 

2.3. Prevádzkovateľ je oprávnený, v integrovanom povolení prevádzku “Skládka odpadov 

Veronika Deţerice“  prevádzkovať maximálne do naplnenia jej voľnej kapacity 

240 000 m
3
, najdlhšie však do 31.12. 2008 . 

2.4. Prevádzku sa povoľuje prevádzkovať len podľa prevádzkového poriadku, na vydanie 

ktorého bol udelený súhlas orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. Prevádzkový 

poriadok musí byť dopracovaný v súlade s týmto povolením. 

2.5. Prevádzkovateľ je povinný do 2 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia predloţiť inšpekcii ku schváleniu aktualizovaný prevádzkový poriadok 

skládky odpadov.  

2.6. Prevádzkovateľ je povinný podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva vytvárať počas prevádzkovania prevádzky účelovú finančnú 

rezervu  (ďalej len ÚFR),  ktorej   prostriedky  sa   pouţijú   na  uzavretie, rekultiváciu 

a monitorovanie skládky odpadov. 

2.7. Prostriedky tvoriace ÚFR je prevádzkovateľ skládky odpadov povinný viesť na 

osobitnom účte, na ktorý bude prostriedky ÚFR odvádzať a zároveň zabezpečí pouţitie 

finančných prostriedkov  len na účel uvedený v predchádzajúcom bode 2.6. 

2.8. Prevádzkovateľ skládky odpadov odvedie kaţdoročne ročnú výšku prostriedkov ÚFR 

na osobitný účet do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka. 

2.9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť prevádzkovanie skládky odpadov osobou 

v pracovnoprávnom alebo inom právnom vzťahu s minimálne stredoškolským 

vzdelaním ukončeným maturitou a s najmenej tromi rokmi praxe v odbore ak uvedenú 

podmienku nespĺňa sám prevádzkovateľ skládky odpadov. 
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2.10. Dopĺňanie pohonných hmôt do skládkových mechanizmov v prevádzke sa povoľuje na 

spevnenej ploche a s takým technickými opatreniami, aby nemohlo dôjsť k ohrozeniu 

podzemných a povrchových vôd.  

2.11. Prevádzkovateľ je povinný zamedziť vstupu nepovolaným osobám do prevádzky 

a prijatiu nepovoleného druhu odpadu. 

2.12. Pred vstupom do prevádzky musí byť osadená informačná tabuľa, viditeľná z 

verejného priestranstva s údajmi o názve prevádzky, obchodnom mene a sídle 

prevádzkovateľa, prevádzkovom čase, zozname druhov odpadov, ktorých 

zneškodňovanie je povolené, názve orgánu štátnej správy, ktorý vydal súhlas na 

prevádzkovanie prevádzky, mene a priezvisku osoby zodpovednej za prevádzku 

prevádzky a jej telefónnom čísle. 

2.13. Areál    prevádzky    musí    byť    zabezpečený    súvislým,    neporušeným   oplotením 

a uzamknuteľnou  bránou.  

2.14. Pohyb vozidiel, priváţajúcich odpady do prevádzky sa povoľuje len po spevnenej 

prístupovej komunikácii, napojenej na miestnu komunikáciu Deţerice - Ruskovce. 

Pohyb vozidiel priváţajúcich odpad na skládku odpadov sa v areáli prevádzky 

povoľuje len po určených komunikáciách podľa pokynov zodpovedných pracovníkov 

prevádzky. Maximálna povolená rýchlosť v areáli prevádzky je 15 km/hod. Prípadné 

znečistenie komunikácií musí byť bezodkladne odstránené. 

2.15. Na    základe    rozhodnutia    orgánu    štátnej    správy    odpadového     hospodárstva 

v mimoriadnych   prípadoch,  najmä  ak  je  to   nevyhnutné  z   hľadiska starostlivosti 

o zdravie ľudí a ţivotné prostredie, prevádzkovateľ je povinný zneškodniť odpad, ak je 

to pre prevádzkovateľa technicky moţné; náklady, ktoré vznikli pri zneškodnení 

odpadu na základe takéhoto rozhodnutia, uhrádza drţiteľ odpadu. 

2.16. Splaškové odpadové vody zo ţumpy sa musia odváţať do oprávnenej čistiarne 

odpadových vôd . 

2.17. Prevádzkovateľ je povinný mať zmluvne zabezpečený odber, splaškových odpadových 

vôd a priesakovej kvapaliny. 

2.18. Ak na skládke odpadov budú vznikať emisie skládkového plynu v technicky 

spracovateľnom mnoţstve, prevádzkovateľ je povinný bezodkladne poţiadať inšpekciu 

o vydanie povolenia na realizáciu opatrení umoţňujúcich úpravu a vyuţitie 

skládkového plynu na výrobu energie; ak sa zachytený skládkový plyn nebude môcť 

vyuţiť na výrobu energie, prevádzkovateľ je povinný prijať opatrenia umoţňujúce 

spálenie skládkového plynu. Zachytávanie, úprava a vyuţitie skládkového plynu sa 

musí uskutočniť spôsobom, ktorý minimalizuje, alebo nemá negatívny vplyv na 

ţivotné prostredie alebo zdravie ľudí. 

2.19. Znečistené dopravné prostriedky musia byť pred odchodom z areálu skládky odpadov 

očistené.   

2.20. Prevádzkovateľ je povinný aspoň 1 x ročne vykonať školenie pracovníkov skládky 

odpadov o technických, organizačných, bezpečnostných a hygienických opatreniach pri 

prevádzke zariadenia a o vedení prevádzkovej dokumentácie. 

2.21. Prevádzkovateľ je povinný  pravidelne zbierať v okolí skládky úlety odpadov   ako aj 

pri silných vetroch bezodkladne a uvedené udalosti chronologicky uvádzať 

v prevádzkovom denníku skládky za účelom spätnej kontroly. 
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3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke je povolené pouţívať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá, energie, 

výrobky): prevádzkové náplne, vrátane pohonných hmôt do skládkových mechanizmov, 

materiál na prekrývanie odpadov, materiál na deratizáciu, elektrickú energiu a úţitkovú 

vodu. 

3.2. V prevádzke je zakázané pouţívať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá 

bez povolenia inšpekcie. Inšpekcii musí byť písomne oznámené kaţdé plánované 

pouţitie nových nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta 

bezpečnostných údajov nebezpečnej látky. 

3.3. Prevádzkovateľ má povolené pouţívať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií a pouţívajú sa k obsluhe a údrţbe objektov a zariadení, bez 

potreby uskladnenia. 

3.4. Na vyuţívanie  odpadu ako inertného materiálu na prekrývanie odpadov uloţených na 

skládku odpadov, je povolené pouţívať len inertný odpad (odpad, pri ktorom 

nedochádza k ţiadnym významným fyzikálnym, chemickým alebo biologickým 

premenám. Inertný odpad  sa nerozpúšťa, nehorí, ani inak fyzicky a chemicky  

nereaguje, nepodlieha biologickému rozkladu ani  škodlivo neovplyvňuje iné látky, 

s ktorými prichádza do styku tak, aby mohlo dôjsť k poškodeniu zdravia ľudí. Celková 

vylúhovateľnosť a znečistenie obsiahnuté v odpade a ekotoxicita výluhu nesmie 

ohrozovať kvalitu povrchových alebo podzemných vôd).  

 

4. Odber vody 

4.1. Prevádzkovateľ je povinný odberať úţitkovú a pitnú vodu z verejného vodovodu len 

v súlade s vydaným povolením na jej odber .  

4.2. Meranie odberu úţitkovej a pitnej vody z verejného vodovodu musí prevádzkovateľ 

vykonávať overeným meracím zariadením. 

  

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky pouţívané pri  činnostiach v 

prevádzke je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v dobrom prevádzkovom  stave, 

pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údrţbu  stavebných 

objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových  predpisov  ich  výrobcov  a všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

5.2. Priesaková kvapalina zo skládky odpadov sa musí odvádzať  opäť na skládku alebo 

odváţať do oprávnenej čistiarne odpadových vôd.  

5.3. Vody z povrchového odtoku, pritekajúce k telesu skládky odpadov, musia byť 

odvádzané odvodňovacími rigolmi vybudovanými po obvode skládky odpadov tak, aby 

sa zabránilo ich prieniku do odpadov uloţených na skládke odpadov. Musí byť 

udrţiavaná priepustnosť odvodňovacích rigolov.  

5.4. Splaškové odpadové vody zo sociálnej časti prevádzkovej budovy musia byť odvádzané 

do ţumpy objemu 10 m
3
.  

5.5. Na čistenie znečistených dopravných prostriedkov sa musí vyuţívať zariadenie na 

čistenie dopravných prostriedkov.  

5.6. Prevádzkovateľ je povinný, podľa schválenej projektovej dokumentácie, postupne 

dobudovávať vertikálne odplyňovacie vrty na odvádzanie a pozorovanie mnoţstva 

a zloţenia skládkových plynov. 
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5.7. V prípade poruchy váhy prevádzkovateľ určí mnoţstvo dovezeného odpadu odhadom, 

pri trvaní poruchy nad 48 hodín zabezpečí váţenie odpadov na inom vhodnom váţiacom 

zariadení.  

5.8. Monitorovacie zariadenia počas prevádzky skládky odpadov a aj po uzatvorení skládky 

odpadov je prevádzkovateľ povinný udrţiavať vo vyhovujúcom technickom stave. 

Monitorovacie vrty musia byť riadne označené uzatvorené a uzamknuté, ich otvorenie sa 

povoľuje len za účelom odberu vzorky a údrţby. 

5.9. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s projektom stavby, 

s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami ich 

vyuţívania. 

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

6.1. Manipulácia s deratizačnými materiálmi  je povolená len oprávnenými osobami, bez ich 

skladovania v prevádzke. Pri manipulácii s nebezpečnými odpadmi je prevádzkovateľ 

povinný dodrţiavať podmienky uvedené v bode II.D.17. tohto povolenia.  

6.2. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných 

látok, musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových 

alebo podzemných vôd. 

6.3. Všetky skladovacie nádrţe nebezpečných látok, okrem sudov, záchytných vaní a 

havarijných nádrţi, musia byť vybavené účinnými kontrolnými systémami na včasné 

zistenie úniku nebezpečných látok.  

 

B. Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1. Emisné limity znečisťujúcich látok do ovzdušia sa neurčujú. 

    

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

Z prevádzky sa nevypúšťajú ţiadne odpadové a osobitné vody.Limitné hodnoty sa 

neurčujú 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

Pre akustický hluk a vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú.  

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník 

1. Prevádzkovateľ je povinný do 31.1.2008 vybudovať monitorovací systém vplyvu 

prevádzky na podzemné vody podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva.  

2. Prevádzkovateľ je povinný do 6 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zmluvne zaviazať dopravcov odpadov, aby dopravné prostriedky s otvoreným 

úloţným priestorom boli vybavené záchytnými sieťami proti rozptylu odpadov počas 

ich prepravy do prevádzky.   

3. V prevádzke musí byť vysadená ochranná zeleň podľa projektu výsadby zelene. 
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D. Opatrenia pre nakladanie s odpadmi 

1. Odpad sa povoľuje vysypať na skládku odpadov aţ po jeho prebratí a podľa pokynov 

zodpovedného pracovníka prevádzky. 

2. Dovezený odpad sa nesmie vysýpať na nezhutnenú a neprekrytú vrstvu odpadu. Do 

miesta uloţenia ho moţno presunúť aţ po jeho kontrole. Umiestňovanie odpadu na 

skládke odpadov sa musí vykonávať tak, aby sa zabezpečila stabilita uloţeného odpadu 

a s ňou súvisiacich štruktúr skládky odpadov, a na to potrebných stavebných zariadení, 

najmä s ohľadom na zabránenie zosuvov. Odpad musí byť umiestnený tak, aby 

v ţiadnom prípade nedošlo k úniku výluhov z uloţeného odpadu mimo plochy skládky 

odpadov.  

3. Prevádzkovateľ nesmie prebrať odpad do prevádzky bez dokladu o mnoţstve a  druhu 

dodaného odpadu.  

4. Pri preberaní odpadu prevádzkovateľ musí skontrolovať kompletnosť a správnosť 

poţadovaných dokladov a údajov a vykonať kontrolu mnoţstva dodaného odpadu, 

vizuálnu kontrolu dodávky odpadu s cieľom overiť deklarované údaje o pôvode, 

vlastnostiach a zloţení odpadu. V prípade ţe dovezený odpad nezodpovedá povoleným 

podmienkam, jeho prevzatie a uloţenie na skládku odpadov sa nesmie uskutočniť. 

V prípade potreby je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť náhodné kontrolné odbery 

vzoriek odpadu  a analýzy odpadu s cieľom overiť deklarované  údaje  drţiteľa  odpadu  

o  vlastnostiach a zloţení odpadu. 

5. Prevádzkovateľ je povinný vykonať kontrolu mnoţstva dodaného odpadu,  zaevidovať 

prevzatý odpad a vyhotoviť drţiteľovi odpadu potvrdenie o prevzatí odpadu. 

6. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o mnoţstve, druhu a pôvode 

odpadov prevzatých na zneškodnenie, o spôsobe nakladania s nimi, evidenciu o 

mnoţstve, druhu a pôvode odpadov ktorých je pôvodcom a evidenciu o prepravovaných 

nebezpečných odpadoch, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového 

hospodárstva.  

7. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Hlásenie o vzniku 

odpadu a nakladaní s ním päť rokov, Evidenčný list zariadenia na zneškodňovanie 

odpadov uchovávať po celý čas prevádzky zariadenia a ešte 30 rokov od jej uzavretia. 

8. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne oznamovať inšpekcii a príslušnému 

obvodnému úradu ţivotného prostredia neprevzatie odpadov do prevádzky. 

9. Prevádzkovateľ je povinný v ustanovených prípadoch uchovávať najmenej jeden mesiac 

vzorky z analytickej kontroly odpadov a najmenej dva roky archivovať výsledky 

analytickej kontroly odpadov. 

10. Na skládke odpadov je  povolené skládkovanie odpadov, zaradených podľa vyhlášky 

č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, 

uvedených v tabuľke č. 1 tohto povolenia. 

 

                                                                                                                         Tabuľka č.1 
  Katalógové 

  číslo     

  odpadu 
                                 NÁZOV ODPADU                                                          Kategória          

 

01 01 01 odpad z ťaţby rudných nerastov O 

01 01 02 odpad z ťaţby nerudných nerastov O 
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01 03 06 hlušina iná ako uvedená v 01 03 04 a 01 03 05 O 

01 03 08 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 03 07 O 

01 04 08 odpadový štrk a drvené horniny iné ako uvedené v 01 04 07 O 

01 04 09 odpadový piesok a íly O 

01 04 10 prachový a práškový odpad iný ako uvedený v 01 04 07 O 

01 04 11 odpady zo spracovania potaše a kamennej soli iné ako uvedené v 01 04 

07 
O 

01 04 12 hlušina a iné odpady z prania a čistenia nerastov iné ako uvedené v 01 

04 07 a 01 04 11 
O 

01 04 13 odpady z rezania a pílenia kameňa iné ako uvedené v 01 04 07 O 

01 05 04 vrtné kaly a odpady z vodných vrtov  O 

01 05 07 vrtné kaly a odpady s obsahom bária iné ako uvedené v 01 05 05 a 01 05 

06 
O 

01 05 04 vrtné kaly a odpady s obsahom chloridov iné ako uvedené v 01 05 05 

a 01 05 06 
O 

 

02 01 01 kaly z prania a čistenia  O 

02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá  O 

02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov)  O 

02 01 07 odpady z lesného hospodárstva  O 

02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08  O 

02 01 10 odpadové kovy  O 

02 02 01 kaly z prania a čistenia  O 

02 02 03 materiál nevhodný na spotrebu alebo spracovanie  O 

02 02 04 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

02 03 01 kaly z prania, čistenia, lúpania, odstreďovania a separovania  O 

02 03 02 odpady z konzervačných činidiel  O 

02 03 04 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 03 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

02 04 01 zemina z čistenia a prania repy  O 

   

02 04 02 uhličitan vápenatý nevyhovujúcej kvality  O 

02 04 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

02 05 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 05 02 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

02 06 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 06 02 odpady z konzervačných činidiel  O 

02 06 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 
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02 07 01 odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín  O 

02 07 02 odpad z destilácie liehu  O 

02 07 03 odpad z chemického spracovania O 

02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 07 05 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

 

03 01 01 odpadová kôra a korok  O 

03 01 05 piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevo-

vláknité dosky, dyhy odpady iné ako uvedené v 03 01 04  
O 

03 03 01 odpadová kôra a drevo  O 

03 03 02 usadeniny a kaly zo zeleného výluhu (po úprave čierneho výluhu)  O 

03 03 07 mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky  O 

03 03 08 odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu  O 

03 03 09 odpad z vápennej usadeniny  O 

03 03 10 výmety z vlákien, plnív a náterov z mechanickej separácie  O 

03 03 11 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 03 03 10 

O 

 

04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka  O 

04 01 02 Odpad z lúhovania O 

04 01 04 Činiaca brečka obsahujúca chróm O 

04 01 05 Činiaca brečka neobsahujúca chróm O 

04 01 06 kaly najmä zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku ob-

sahujúce chróm 
O 

04 01 07 kaly najmä zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku ne- 

obsahujúce chróm 
O 

04 01 09 odpadová vyčinená koţa (holina, struţiny, odrezky, brúsny prach) obsa-

sahujúca chróm  
O 

04 01 09 odpady z vypracúvania a apretácie  O 

04 02 09 odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, pla-

stomér)  
O 

   

04 02 10 organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky)  O 

04 02 15 odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14 O 

04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16 O 

04 02 20 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 04 02 19 
O 

04 02 21 odpady z nespracovaných textilných vlákien O 



strana 14/39 rozhodnutia č.5868-20552 /37/2007/Ver/373230107 

 

 

04 02 22 odpady zo spracovaných textilných vlákien O 

 

05 01 10 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 05 01 09 
O 

05 01 13 kaly z napájacej vody pre kotly O 

05 01 14 odpady z chladiacich kolón O 

05 01 16 odpady s obsahom síry z odsírovania ropy O 

05 01 17 bitúmen O 

05 06 04 odpad z chladiacich kolón O 

05 07 02 odpady obsahujúce síru  O 

 

   

06 05 03 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 06 05 02 
O 

06 06 03 odpady obsahujúce sulfidy iné ako uvedené v 06 06 02 O 

06 09 02 troska obsahujúca fosfor   O 

06 09 04 odpady z reakcií na báze vápnika iné ako uvedené v 06 09 03 O 

06 11 01 odpady z reakcií výroby oxidu titaničitého na báze vápnika  O 

06 13 03 priemyselné sadze  O 

 

   

07 02 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 02 11 
O 

07 02 13 odpadový plast O 

07 02 15 odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14 O 

07 02 17 odpady obsahujúce silikóny iné ako uvedené v 07 02 16 O 

07 03 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 03 11 
O 

   

07 04 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 04 11 
O 

07 05 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 05 11 
O 

07 05 14 tuhé odpady iné ako uvedené v 07 05 13 O 

07 06 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 06 11 
O 

07 07 12 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 07 07 11 
O 
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08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 O 

08 01 14 kaly z farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13 O 

08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 O 

08 02 01 odpadové náterové prášky O 

08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12 O 

08 03 15 kaly z tlačiarenskej farby iné ako uvedené v 08 03 14 O 

08 03 18 odpadový toner do tlačiarne iný ako uvedený v 08 03 17 O 

08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09 O 

08 04 12 kaly z lepidiel a tesniacich materiálov iné ako uvedené v 08 04 11 O 

 

 

09 01 10 

 

jednorazové kamery bez batérií 

 

 

O 

09 01 12 jednorazové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11 O 

09 01 07        fotografický film a papiere obsahujúce striebro   alebo zlúčeniny striebra       O                          

09 01 08        fotografický film a papire neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra       O                           

10 01 01 popol, škvara a prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného v 10 

01 04) 
O 

10 01 02 popolček z uhlia O 

10 01 03 popolček z rašeliny a (neupraveného) dreva O 

10 01 05 tuhé reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika O 

10 01 07 reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika vo 

forme kalu 
O 

10 01 15 popol, škvara a prach z kotlov zo spaľovania odpadov iné ako uvedené 

v 10 01 14 
O 

   

10 01 17 popolček zo spaľovania odpadov iný ako uvedený v 10 01 16 O 

10 01 19 odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18 O 

10 01 21 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 10 01 20 
O 

10 01 24 piesky z fluidnej vrstvy O 

10 01 25 odpady zo skladovania a úpravy pre uhoľné elektrárne  O 

10 01 26 odpady z úpravy chladiacej vody  O 

 

   

   

10 02 01 odpad zo spracovania trosky  O 

10 02 02 nespracovaná troska  O 

10 02 08 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 02 07            O 
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10 02 10 okuje z valcovania            O 

10 02 12 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 02 11             O 

10 02 14 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov iné ako uvedené v 10 02 13            O 

10 02 15 iné kaly a filtračné koláče  O 

10 03 02 anódový šrot  O 

10 03 05 odpadový oxid hlinitý  O 

10 03 16 peny iné ako uvedené v 10 03 15            O 

10 03 18 odpady obsahujúce uhlík z výroby anód iné ako uvedené v 10 03 17            O 

10 03 20 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 03 19            O 

10 03 22 iné tuhé znečisťujúce látky a prach (vrátane prachu z guľových mlynov) 

iné ako uvedené v 10 03 21            
O 

10 03 24 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 03 23            O 

10 03 26 kaly a filtračné koláče z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 03 25            O 

10 03 28 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 03 27            O 

10 03 30 odpady z úpravy soľných trosiek a čiernych sterov iné ako uvedené v 10 

03 29            
O 

10 04 10 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 04 09            O 

10 05 01 trosky z prvého a druhého tavenia            O 

10 05 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 05 09 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 05 08            O 

10 05 11 stery a peny iné ako uvedené v 10 05 10           O 

10 06 01 trosky z prvého a druhého tavenia            O 

10 06 02 stery a peny z prvého a druhého tavenia            O 

10 06 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 06 10 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 06 09            O 

   

10 07 01 trosky z prvého a druhého tavenia            O 

10 07 02 stery a peny z prvého a druhého tavenia            O 

10 07 03 tuhé odpady z čistenia plynov  O 

10 07 04 iné tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 07 05 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov  O 

10 07 08 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 07 07            O 

10 08 04 tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 08 09 iné trosky            O 

10 08 11 stery a peny iné ako uvedené v 10 08 10 O 

10 08 13 odpady obsahujúce uhlík z výroby anód iné ako uvedené v 10 08 12            O 

10 08 14 anódový šrot  O 
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10 08 16 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 08 15 O 

10 08 18 kaly a filtračné koláče z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 

08 17 
O 

10 08 20 odpady z úpravy chladiacej vody iné ako uvedené v 10 08 19            O 

10 09 03 pecná troska            O 

10 09 06 odlievacie jadrá a formy nepouţité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 

09 05 
O 

10 09 08 odlievacie jadrá a formy pouţité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 

07 
O 

10 09 10 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 09 09 O 

10 09 12 iné tuhé znečisťujúce látky iné ako uvedené v 10 09 11            O 

10 09 14 odpadové spojivá iné ako uvedené v 10 09 13            O 

10 09 16 odpad z prostriedkov na indikáciu trhlín iný ako uvedený v 10 09 15            O 

10 10 03 pecná troska            O 

10 10 06 odlievacie jadrá a formy nepouţité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 

10 05 
O 

10 10 08 odlievacie jadrá a formy pouţité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 

07 
O 

10 10 10 prach z dymových plynov iný ako uvedený v 10 10 09 O 

10 10 12 iné tuhé znečisťujúce látky iné ako uvedené v 10 10 11            O 

10 10 14 odpadové spojivá iné ako uvedené v 10 10 13            O 

10 10 16 odpad z prostriedkov na indikáciu trhlín iný ako uvedený v 10 10 15            O 

10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla  O 

10 11 05 tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 11 10 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním iný ako 

uvedený v 10 11 09            
O 

10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11           O 

10 11 14 kal z leštenia a brúsenia skla iný ako uvedený v 10 11 13            O 

10 11 16 tuhé odpady z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 11 15 O 

10 11 18 kaly a filtračné koláče z čistenia dymových plynov iné ako uvedené v 10 

11 17 
O 

10 11 20 tuhé odpady zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku 

iné ako uvedené v 10 11 19 
O 

10 12 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním  O 

10 12 03 tuhé znečisťujúce látky a prach            O 

10 12 05 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov  O 

10 12 06 vyradené formy O 

10 12 08 odpadová keramika, odpadové tehly, odpadové obkladačky a dlaţdice 

a odpadová kamenina (po tepelnom spracovaní) 
O 
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10 12 10 tuhé odpady z čistenia plynov iné ako uvedené v 10 12 09 O 

10 12 12 odpady z glazúry iné ako uvedené v 10 12 11 O 

10 12 13 kal zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku  O 

10 13 01 odpad zo surovinovej zmesi pred tepelným spracovaním  O 

10 13 04 odpady z pálenia a hasenia vápna  O 

10 13 06 tuhé znečisťujúce látky a prach iné ako uvedené v 10 13 12 a 10 13 13                      O 

10 13 07 kaly a filtračné koláče z čistenia plynov  O 

10 13 10 odpady z výroby azbestocementu iné ako uvedené v 10 13 09 O 

10 13 11 odpady z kompozitných materiálov na báze cementu iné ako uvedené 

v 10 13 09 a 10 13 10                      
O 

10 13 13 tuhé odpady z čistenia plynu iné ako uvedené v 10 13 12             O 

10 13 14 odpadový betón a betónový kal   O 

 

11 01 10 kaly a filtračné koláče iné ako uvedené v 11 01 09            O 

11 01 14 odpady z odmasťovania iné ako uvedené v 11 01 13 O 

11 02 03 odpady z výroby anód pre vodné elektrolytické procesy O 

11 02 06 odpady z procesov hydrometalurgie medi iné ako uvedené v 11 02 05 O 

11 05 01 tvrdý zinok O 

11 05 02 zinkový popol O 

   

12 01 04 prach a zlomky z neţelezných kovov O 

12 01 05 hobliny a triesky z plastov O 

12 01 13 odpady zo zvárania  O 

12 01 15 kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14 O 

12 01 17 odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 16 O 

12 01 21 pouţité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 O 

 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02 obaly z plastov O 

15 01 03 obaly z dreva O 

   

15 01 05 kompozitné obaly  O 

15 01 06 zmiešané obaly  O 

15 01 07 obaly zo skla  O 

15 01 09 obaly z textilu O 

15 02 03 absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné 

ako uvedené v 15 02 02   
O 



strana 19/39 rozhodnutia č.5868-20552 /37/2007/Ver/373230107 

 

 

16 01 12 brzdové platničky a obloţenia iné ako uvedené v 16 01 11    O 

16 01 16 nádrţe na skvapalnený plyn    O 

   

1 61 19 plasty    O 

16 01 20 sklo  O 

16 01 22 časti inak nešpecifikované O 

16 02 14 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 13  O 

16 02 16 časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15  O 

16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03  O 

16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05  O 

16 05 09 vyradené chemikálie iné ako uvedené v 16 05 06, 16 05 07 alebo 16 05 

08 
O 

16 06 04 alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03  O 

16 06 05 iné batérie a akumulátory O 

16 08 01 pouţité katalyzátory obsahujúce zlato, striebro, rénium, ródium, paládi-

um, irídium nebo platinu okrem 16 08 07  
O 

16 08 03 pouţité katalyzátory obsahujúce prechodné kovy alebo zlúčeniny pre-

chodných kovov, inak nešpecifikované  
O 

16 08 04 pouţité katalyzátory z krakovacích procesov okrem 16 08 07  O 

16 11 02 výmurovky a ţiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických 

procesov iné ako uvedené v 16 11 01  
O 

16 11 04 iné výmurovky a ţiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné 

ako uvedené v 16 11 03  
O 

16 11 06 výmurovky a ţiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov iné 

ako uvedené v 16 11 05  
O 

16 05 09 vyradené chemikálie iné ako uvedené v 16 05 06, 16 05 07 alebo 16 05 

08 
O 

16 06 04 alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03  O 

16 06 05 iné batérie a akumulátory O 

16 08 01 pouţité katalyzátory obsahujúce zlato, striebro, rénium, ródium, paládi-

um, irídium nebo platinu okrem 16 08 07  
O 

16 08 03 pouţité katalyzátory obsahujúce prechodné kovy alebo zlúčeniny pre-

chodných kovov, inak nešpecifikované  
O 

16 08 04 pouţité katalyzátory z krakovacích procesov okrem 16 08 07  O 

16 11 02 výmurovky a ţiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických 

procesov iné ako uvedené v 16 11 01  
O 

16 11 04 iné výmurovky a ţiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné 

ako uvedené v 16 11 03  
O 

16 11 06 výmurovky a ţiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov iné 

ako uvedené v 16 11 05  
O 
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16 11 02 výmurovky a ţiaruvzdorné materiály na báze uhlíka z metalurgických 

procesov iné ako uvedené v 16 11 01  
O 

   

17 01 01 betón O 

17 01 02 tehly  O 

17 01 03 obkladačky, dlaţdice a keramika   O 

17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako uvedené    

v 17 01 06    
O 

17 02 01 dreva O 

17 02 02 sklo  O 

17 02 03 plasty    O 

17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01    O 

   

17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 O 

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 

   

17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 

17 05 08 štrk zo ţelezničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 O 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 

17 08 02 stavebné materiály na báze sadry iné ako uvedené v 17 08 01 O 

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 

09 02 a 17 09 03 
O 

 

18 01 01 ostré predmety okrem 18 01 03 

  

O 

 

18 01 04 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným poţia-

davkám z hľadiska prevencie nákazy (napr. obväzy, sadrové odtlačky 

a obväzy, posteľná bielizeň, jednorazové odevy, plienky) 

O 

18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08 O 

18 02 01 ostré predmety okrem 18 02 02  O 

18 02 03 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodliehajú osobitným poţia-

davkám z hľadiska prevencie nákazy  
O 

18 02 06 chemikálie iné ako uvedené v 18 01 05  O 

18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 01 07 O 

 

19 01 02 ţelezné materiály odstránené z popola  O 

19 01 12 popol a škvara iné ako uvedené v 19 01 11 O 

19 01 14 popolček iný ako uvedený v 19 01 13 O 
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19 01 16 kotolný prach iný ako uvedený v 19 01 15 O 

19 01 18 odpad z pyrolýzy iný ako uvedený v 19 01 17 O 

19 01 19 piesky z fluidnej vrstvy O 

   

19 02 06 kaly z fyzikálno-chemického spracovania iné ako uvedené v 19 02 05 O 

19 03 05 stabilizované odpady iné ako uvedené v 19 03 04 O 

19 03 07 solidifikované odpady iné ako uvedené v 19 03 06 O 

19 04 01 vitrifikovaný odpad  O 

19 05 01 nekompostované zloţky komunálnych odpadov a podobných odpadov  O 

19 05 02 nekompostované zloţky ţivočíšneho a rastlinného pôvodu  O 

19 05 03 kompost nevyhovujúcej kvality  O 

   

19 06 04 zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov O 

19 06 06 zvyšky kvasenia a kal z anaeróbnej úpravy ţivočíšneho a rastlinného 

od-padu 
O 

19 08 01 zhrabky z hrablíc O 

19 08 02 odpad z lapačov piesku  O 

19 08 03 kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 

19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje 

a tuky  
O 

   

19 09 01 tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc O 

19 09 02 kaly z čírenia vody O 

19 09 03 kaly z dekarbonizácie O 

19 09 04 pouţité aktívne uhlie O 

19 09 05 nasýtené alebo pouţité iontomeničové ţivice O 

19 10 01 odpad zo ţeleza a z ocele  O 

19 10 02 odpad z neţelezných kovov  O 

19 10 04 úletová frakcia a prach iné ako uvedené v 19 10 03 O 

19 10 06 iné frakcie iné ako uvedené v 19 10 05 O 

19 11 06 kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako 

uvedené v 19 11 05 
O 

19 12 01 papier a lepenka    O 

19 12 02 ţelezné kovy    O 

19 12 03 neţelezné kovy    O 

19 12 04 plasty a guma    O 

19 12 05 sklo  O 
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19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 O 

19 12 08 textílie O 

19 12 09 minerálne látky (napr. piesok, kamenivo) O 

19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického 

spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11 
O 

19 13 02 odpady zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 01 O 

19 13 04 kaly zo sanácie pôdy iné ako uvedené v 19 13 03 O 

19 13 06 kaly zo sanácie podzemnej vody iné ako uvedené v 19 13 05 O 

 

20 01 01 papier a lepenka    O 

20 01 02 sklo  O 

20 01 10 šatstvo  O 

20 01 11 textílie O 

20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a ţivice iné ako uvedené v 20 01 27 O 

20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29 O 

20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31 O 

20 01 34 batérie a akumulátory iné ako uvedené v 20 01 33 O 

20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 01 37 O 

20 01 39 plasty O 

20 01 41 odpady z vymetania komínov O 

20 02 02 zemina a kamenivo O 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

20 03 02 odpad z trhovísk O 

20 03 03 odpad z čistenia ulíc O 

20 03 04 kal zo septikov  O 

20 03 06 odpad z čistenia kanalizácie O 

20 03 07 objemný odpad  O 

 

 

 

11. Na skládke odpadov je povolené skládkovanie odpadov do zaplnenia projektovanej 

kapacity, t.j. 240 000 m
3
, do výšky uloţeného odpadu podľa schválenej projektovej 

dokumentácie na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky 

odpadov po jej uzatvorení, najdlhšie však do 31.12.2008. vypracovanej  Doc. Ing. 

O.Čermákom, CSc., EHS, spol. s.r.o. ŢILINA, ekologický a hydrogeologický servis,  

č.SOV/TGR/004/2004 doplnenou o upravený projekt zmenou stavby pred dokončením 

z júla 2007 - vypracovanej Doc. Ing. Oskárom  Čermákom a Ing. Marekom Kebískom  

INKOPRO  W  –  W  Bratislava   ako  doplnenie  ţiadosti  o integrované  povolenie  pod 

č. 27259/2007. 
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12.  Je zakázané:  

- vykonávať skládkovanie kvapalných odpadov 

- odpadov, ktoré sú v podmienkach skládky odpadov výbušné, korozívne, okysličujúce, 

vysoko horľavé alebo horľavé, 

- infekčných odpadov zo zdravotníckych a veterinárnych zariadení, 

- opotrebovaných pneumatík a aj drvených opotrebovaných pneumatík okrem 

pneumatík, ktoré moţno pouţiť ako konštrukčný materiál pri budovaní skládky, 

pneumatík z bicyklov a pneumatík s väčším vonkajším priemerom ako 1400 mm, 

- odpadov, ktorých obsah škodlivých látok presahuje hraničné hodnoty koncentrácie 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

- biologicky rozloţiteľný odpad zo záhrad, parkov a z cintorínov a ďalšej zelene 

z pozemkov právnických osôb, fyzických osôb a občianskych zdruţení, pokiaľ je 

súčasťou komunálneho odpadu.   

 

13. Prvá vrstva uloţeného odpadu sa môţe zhutniť, aţ keď dosiahne hrúbku 2 m. V prvej     

vrstve sa nesmie ukladať taký odpad, ktorý by mohol poškodiť dno skládky odpadov.  

 

14. Pri ukladaní ďalších vrstiev odpadu na skládku odpadov sa odpad musí ukladať po 

vrstvách o hrúbke 0,3 - 0,5 m, ktoré sa zhutňujú. Pracovná vrstva dosiahne po zhutnení 

hrúbku maximálne 2,0 m. Odpad sa musí zhutniť najneskôr deň po jeho uloţení. Objemný 

odpad  sa  pred  uloţením  musí  upraviť  drvením  strojným zariadením. Komunálne odpady 

a biologicky rozloţiteľné odpady sa musia pri zhutňovaní prekrývať vhodným inertným 

materiálom. 

15. Prevádzkovateľovi pri prevádzkovaní a údrţbe zariadenia vzniknú len odpady, zaradené 

podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg 

odpadov, uvedené v tabuľke č. 2 tohto povolenia. 

 

Tabuľka č. 2 

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami  

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

16 01 07 olejové filtre  N 

16 06 01 olovené batérie N 

17 02 04 sklo, plasty, a drevo obsahujúce nebezpečné látky N 

19 07 03 priesaková kvapalina zo skládky odpadov iná ako uvedená v 190702 O 

20 02 01 biologicky rozloţiteľný odpad O 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

   16. Prevádzkovateľ   je  oprávnený  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  uvedenými         

v tabuľke  č. 2 tohto  rozhodnutia  vrátane  ich  prepravy  na území okresu Bánovce nad 

Bebravou. 

17. Súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi sa udeľuje do 31.decembra 2008 od 

dátumu  právoplatnosti tohto integrovaného povolenia. 

18. Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečných odpadov,  ako  
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      aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného odpadu,   

     zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších podmienok nakladania   

     s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia, a to spôsobom a postupom podľa všeobecne   

     záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

19.  Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym    

       Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH), schváleným príslušným orgánom  

       štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

20.  Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu  

       vzniknutých odpadov v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi  

       odpadového hospodárstva.  

21.  Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom, 

c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedali poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie 

inšpekcii.    

22.   Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo                

        nebezpečné odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia         

        koncentrácie prítomných škodlivín. 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

1. Prevádzkovateľ je povinný udrţiavať elektrické zariadenia a skládkové mechanizmy 

v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu tak, ako je to 

uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov. 

2. Prevádzkovateľ je povinný hospodárne vyuţívať energiu na vykurovanie a ohrev teplej 

úţitkovej vody 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

 

1. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať negatívne stavy a vplyvy zistené monitoringom 

skládky odpadov. 

2. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať opatrenia pre prípad havárie a pri situáciách 

odlišných od podmienok beţnej prevádzky, ako sú vznik poţiaru,  porušenie stability 

skládkovacích priestorov, ale i dlhotrvajúce daţde, povodne, víchrice a pod., podľa 

Plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

nebezpečných látok do ţivotného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len 

„havarijný plán“), vypracovaného a schváleného rozhodnutím č.3200/OIOVNR/2005-

Dom zo dňa 06. 09 . 2005 vedeného pod evidenčným číslom 29/1519/2005v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany podzemných 
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a povrchových vôd a podľa „Prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie 

odpadov skládkovaním“.  

3. Prevádzkovateľ je povinný pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové poriadky, plány 

údrţby  a  opráv a plány  kontroly  a pravidelne  s nimi  oboznamovať   ich   obsluhu,    

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany podzemných 

a povrchových vôd, ovzdušia a odpadov a v súlade s osobitným  predpisom bezpečnosti 

práce a ochrane zdravia pri práci. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza  

 s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti 

mechanickým, chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu, 

zabezpečené proti vzniku poţiaru, umoţňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 

zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zuţitkovanie alebo vyhovujúce 

zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umoţňuje zachytenie 

nebezpečných látok, ktoré vznikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa 

vyplavili pri hasení poţiaru vodou a  konštruované v súlade s  poţiadavkami 

slovenských technických noriem. 

5. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami a s látkami 

škodiacimi vodám na spevnených, odizolovaných a ohradených plochách tak, aby 

nedošlo k úniku týchto látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodou a do pôdy. 

Priestory  na  zhromaţďovanie nebezpečných odpadov musia spĺňať rovnaké technické 

a bezpečnostné poţiadavky ako skladovacie priestory na skladovanie chemických látok, 

prípravkov a výrobkov s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované 

nebezpečné odpady. 

6. Všetky zariadenia, v ktorých sa pouţívajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú 

nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované na 

zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, 

podzemných, povrchových vôd alebo neţiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo vodami z povrchového odtoku. 

7. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrţe na skladovanie  

nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako 

je objem zásobníka alebo prevádzkovej nádrţe umiestnenej v záchytnej vani. Ak je v 

záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových nádrţí, je na určenie 

objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej   

nádrţe, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých rezervoárov v záchytnej  vani.   

Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený             

do nádrţe určenej na zachytenie alebo skladovanie nebezpečných látok, na ich ďalšie  

vyuţitie alebo na vhodné zneškodnenie. 

8. Prevádzkovateľ je povinný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 

úseku ochrany podzemných a povrchových vôd zabezpečiť na stavbách v ktorých sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami  ( ţumpa na splaškové odpadové vody )   

- vykonávanie skúšok tesnosti nádrţí,  záchytných vaní, havarijných vaní a  rozvodov 

opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii 

alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok, 

odborne spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania, 

- vykonávanie pravidelných kontrol ich technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri 

nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri 

nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za 20 rokov a podľa výsledku prijať 

opatrenia odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej 

kontroly.  

9. Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia 
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byť zaznamenané v priebeţnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku,  

informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a 

havárií. 

10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stálu kontrolu miest, kde môţe dôjsť 

k znečisteniu plôch a zabezpečiť v prípade ich znečistenia priebeţné odstránenie podľa 

príslušných prevádzkových predpisov.   

11. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať pokyny uvedené v prevádzkovej dokumentácii, 

aby sa minimalizovali moţnosti vzniku porúch a následných havárií na technologických 

zariadeniach a v dôsledku toho úniky znečisťujúcich látok do ţivotného prostredia. 

12. Prevádzkovateľ je povinný minimálne 1 x týţdenne vizuálne kontrolovať všetky 

uzávery, ventily a lemy povrchových rúr na transport materiálov. Zistené nedostatky 

a prijaté opatrenia na ich odstránenie zapísať do prevádzkového denníka. 

13. Prevádzkovateľ je povinný vykonať minimálne 1 krát týţdenne vizuálnu kontrolu stavu 

naplnenia ţumpy na akumuláciu splaškových odpadových vôd. Výšky hladín udrţiavať 

na takej úrovni, aby v ţiadnom prípade nedošlo k úniku ich obsahu do okolia (ani z 

dôvodu prívalových zráţok, dlhotrvajúcich daţďov a pod.).  

14. V prípade zloţenia nepovoleného druhu odpadu na skládke odpadov je prevádzkovateľ 

povinný ho odstrániť. Je potrebné odstrániť aj časť odpadu a zeminy, ktorá je týmto 

odpadom kontaminovaná.  

15. V prípade premnoţenia vtákov, hmyzu alebo iných ţivočíchov je prevádzkovateľ 

povinný bezodkladne zabezpečiť primerané opatrenia (napr. deratizáciu, dezinfekciu 

a pod.). 

16. Prevádzkovateľ je povinný priestory prevádzky,  kde môţe dochádzať k nahromadeniu 

alebo uvoľňovaniu skládkového plynu, nádrţí, studní a monitorovacích vrtov, 

označovať podľa všeobecne záväzných právnych predpisov o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacích vyhlášok (napr. 

symbolom nebezpečenstvo výbuchu). 

17. Na  obmedzenie   rozptyľovania   znečisťujúcich   látok   z   prevádzky,   v   závislosti 

od poveternostných podmienok, je prevádzkovateľ povinný čistiť a polievať 

komunikácie v prevádzke a neuzatvorené časti skládky odpadov. 

18. Výfuky všetkých mechanizmov pracujúcich na skládke odpadov musia byť vybavené 

lapačmi iskier. 

 

G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

1. Podmienky na minimalizáciu diaľkového znečistenia a cezhraničný vplyv sa neurčujú.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

1. Podmienky na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

sa neurčujú. 

 

I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

 Prevádzkovateľ je povinný 2 krát ročne (v jarnom a jesennom období, keď priemerná  

mesačná vonkajšia teplota neklesne pod 5
o
 C) počas prevádzky skládky odpadov a 2 

krát  ročne po dobu 30 rokov po uzatvorení skládky odpadov monitorovať potencionálne 

emisie skládkových plynov a atmosferický tlak.  Pozorovanie emisií skládkových  
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plynov (CH4, CO2, O2, H2S) sa musí vykonávať z kaţdého odplyňovacieho vrtu, 

v ktorom sú zachytávané skládkové plyny.Prevádzkovateľ je povinný pravidelne 

kontrolovať účinnosť systému na odvádzanie skládkových plynov.Ţiadne iné  

enviromentálne významné emisie z prevádzky nebudú emitované do ovzdušia.Merania 

musia byť vykonávané oprávnenou osobou podľa všeobecne záväzných právnych  

predpisov na úseku ochrany ovzdušia.  

 

2. Kontrola priesakových kvapalín a podzemných vôd 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky skládky odpadov 4 krát ročne (kaţdé 3 

mesiace) a po dobu 30 rokov po uzatvorení skládky odpadov 2 krát ročne (kaţdých 6 

mesiacov), sledovať zloţenie priesakových kvapalín z odvodňovacích vrtov na 

priesakové kvapaliny skládky odpadov.  Zloţenie priesakových kvapalín sledovať 

v nasledovných ukazovateľoch: teplota, farba, zápach, zákal, pH, elektrická vodivosť, 

O2, CHSKMn , rozpustené látky,Crcelk , NEL, B, NH4
+
 a SO4

2-
,. 

2.2 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky skládky odpadov 12 krát ročne (kaţdý  

mesiac) a po dobu 30 rokov po uzatvorení skládky odpadov 2 krát ročne (kaţdých 6 

mesiacov), sledovať mnoţstvo  priesakových kvapalín v odvodňovacích vrtoch skládky 

odpadov.   

2.3 Prevádzkovateľ je povinný 4 krát ročne (kaţdé 3 mesiace) počas prevádzky skládky 

odpadov a 2 krát ročne (kaţdých 6 mesiacov) po dobu 30 rokov po uzatvorení skládky 

odpadov, monitorovať vplyv prevádzky na podzemné vody a sledovať kvalitu 

podzemných vôd.  Pozorovanie vplyvu prevádzky na podzemné vody a sledovanie 

kvality podzemných vôd vykonávať z vrtov DJ- 6, DJ-8 a ďalšieho monitorovacieho 

vrtu podľa bodu II.A.1.8,  situovaných  nad a pod skládkou odpadov v smere prúdenia 

podzemných vôd, v nasledovných ukazovateľoch: teplota, farba, zápach, zákal, pH, 

elektrická vodivosť, O2, rozpustené látky,CHSKMn, SO4
2-

, amoniakálne ióny, B, Crcelk, 

NEL-IR. 

2.4 Prevádzkovateľ je povinný 2 krát ročne (kaţdých 6 mesiacov) počas prevádzky skládky 

odpadov a 2 krát ročne (kaţdých 6 mesiacov) po dobu 30 rokov po uzatvorení skládky 

odpadov, merať úroveň hladiny podzemnej vody vo všetkých monitorovacích objektoch 

podzemných vôd. 

2.5 Počas prevádzky skládky odpadov a po jej uzatvorení, je prevádzkovateľ povinný 

zabezpečovať monitoring podzemných vôd z monitorovacích objektov prostredníctvom 

odborne spôsobilých osôb a laboratórií uverejnených vo Vestníku MŢP SR, podľa 

schválených metodík. 

2.6 U všetkých monitorovacích objektov podzemných vôd a priesakových kvapalín 

zjednotiť dobu odberu vzoriek. 

2.7 Vzorky neodoberať počas mimoriadnej udalosti – prívalový dáţď, nárazové topenie 

snehu, technickej poruchy objektu a pod. 

 

3. Kontrola odpadov 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný najmenej jedenkrát za mesiac skontrolovať určené priestory 

na zhromaţďovanie odpadov (evidencia druhu a mnoţstva, označenie, zabezpečenie 

proti neţiadúcemu úniku a odcudzeniu) a o vykonanej kontrole viesť záznam 

v prevádzkovom denníku. 

 

4. Kontrola hluku 

4.1 Opatrenia na kontrolu hluku na hranici prevádzky sa neurčujú.  
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5. Kontrola spotreby energií 

5.1. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu s mesačným vykazovaním 

spotreby elektrickej energie, úţitkovej vody a palív a 1 x ročne vypočítať mernú 

spotrebu energií na tonu zneškodneného odpadu. 

 

6. Kontrola prevádzky  

6.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o plnení podmienok určených v tomto 

povolení. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o IPKZ viesť prehľadným spôsobom, 

umoţňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, 

všetkých monitorovaných údajov poţadovaných v tomto povolení a evidované údaje 

uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným 

právnym predpisom stanovená dlhšia doba. 

6.3 Počas prevádzky skládky odpadov a po jej uzatvorení, je prevádzkovateľ povinný 

kaţdoročne vypracovať záverečnú správu – zhodnotenie monitoringu (potencionálne 

emisie skládkových plynov, zloţenie a mnoţstvo priesakových kvapalín z telesa skládky 

odpadov, vplyv prevádzky na podzemné vody a sledovanie kvality podzemných vôd) 

a na základe jej výsledkov a záverov, v prípade potreby, navrhnúť inšpekcii opatrenia na 

odstránenie zistených nedostatkov, prípadne navrhnúť doplnenie alebo zúţenie rozsahu 

monitoringu. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitoringu počas prevádzkovania 

skládky odpadov a po jej uzavretí.  

6.5 Topografia skládky odpadov: Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzkovania skládky 

odpadov: 

- jeden krát ročne sledovať štruktúru a zloţenie telesa skládky odpadov ako podklad pre 

situačný plán skládky odpadov, a to plochu pokrytú odpadom, objem a zloţenie 

odpadu, metódy ukladania odpadu, čas a trvanie ukladania odpadu, výpočet voľnej 

kapacity, 

- jeden krát ročne sledovať sadanie úrovne telesa skládky odpadov  

Po uzatvorení skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný jeden krát ročne sledovať 

sadanie úrovne telesa  skládky odpadov.  

 

7. Podávanie správ 

7.1. Prevádzkovateľ je povinný podľa zákona o IPKZ zbierať, spracovávať a vyhodnocovať 

údaje a informácie určené v povolení a vo Vyhláške MŢP SR č. 391/2003 Z.z., ktorou 

sa vykonáva zákon IPKZ a kaţdoročne ich za predchádzajúci rok oznamovať do 15. 

februára v písomnej a v elektronickej forme do informačného systému (SHMÚ 

Bratislava). 
7.2. Prevádzkovateľ (ako prevádzkovateľ malého zdroja znečisťovania ovzdušia) je povinný 

oznámiť inšpekcii a obci do 15. februára beţného roku úplné a pravdivé informácie 

o zdroji znečisťovania ovzdušia za predchádzajúci rok podľa všeobecne záväzných  

právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia. 

7.3. Počas prevádzky skládky odpadov, a aj 30 rokov po jej uzatvorení, je prevádzkovateľ  

povinný 1 krát ročne spracovať posudok z merania tvorby a zloţenia skládkových 

plynov a predloţiť ho najneskôr do 31.januára nasledujúceho roku za predchádzajúci 

rok inšpekcii. 

7.4. Počas prevádzky skládky odpadov, a aj 30 rokov po jej uzatvorení, je prevádzkovateľ  

povinný 1 krát ročne spracovať vyhodnotenie monitoringu podzemných vôd z 

monitorovacích objektov odborne spôsobilou osobou a predloţiť najneskôr do 

31.januára nasledujúceho roku za predchádzajúci rok inšpekcii a príslušnému 

obvodnému úradu ţivotného prostredia Záverečnú správu (vyhodnotenie monitoringu). 
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Súčasťou Záverečnej správy musí byť vyhodnotenie výsledkov a porovnanie s 

výsledkami za predchádzajúce obdobie. Pozorovania sa musia vyhodnotiť 

prostredníctvom grafického zobrazenia a zauţívaných kontrolných pravidiel a úrovní 

pre kaţdú monitorovaciu sondu. 

7.5. Prevádzkovateľ je povinný podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva kaţdoročne, do 31. januára nasledujúceho roka, predkladať 

inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia a recyklačnému fondu 

hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním (ako pôvodca odpadov) a evidenčný list 

skládky odpadov (ako prevádzkovateľ zariadenia na zneškodňovanie odpadov). 

Hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch je povinný podávať na kópii 

sprievodného listu za obdobie kalendárneho mesiaca do 10 dňa nasledujúceho mesiaca 

inšpekcii a príslušnému obvodnému a krajskému úradu ţivotného prostredia. 

7.6. Všetky vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný únik 

emisií je prevádzkovateľ povinný bezodkladne hlásiť inšpekcii, príslušným orgánom 

štátnej správy a inštitúciám v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

ochrany vôd a ovzdušia. 

7.7. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne oznamovať inšpekcii splnenie všetkých 

opatrení, pre ktoré je v  povolení určený termín ich splnenia. 

 

J. Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

1 Opatrenia na skúšobnú prevádzku sa neurčujú, predmetom tohto povolenia nie je nová 

prevádzka ani zmena technológie. 

2 V prípade zlyhania činnosti v prevádzke je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa 

opatrení uvedených v bode č. II.F.1.  a II.F.10. tohto povolenia. 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť uzavretie a rekultiváciu skládky odpadov, alebo 

jej časti, podľa schválenej projektovej dokumentácie na uzatvorenie skládky odpadov, 

jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení,  nasledovne:  

Na upravený a zhutnený povrch skládkového telesa sa uloţia jednotlivé vrstvy uzavretia 

a rekultivácie skládky odpadov v nasledovnom zloţení: 

- odplyňovacia vrstva – štrk (štrkopiesčitá zemina) hrúbky 300 mm na povrchu 

skládkového telesa, na svahu je pouţitá umelá drenáţna vrstva, 

- separačná geotextília min 400 gr./m
2
 – na povrchu skládkového telesa (mimo svahov), 

- minerálne tesnenie hrúbky 500 mm (2 x 250 mm), 

- ochranná geotextília min 400 gr./m
2
, 

- drenáţna vrstva – vhodná zemina  hr. 500 mm, 

- rekultivačná vrstva hrúbly1000 mm, 

- vegetačný kryt – zatrávnenie. 

2. Postup realizácie uzavretia a rekultivácie bude aktualizovaný na základe ďalšieho 

súhlasu, vydaného v zmysle § 8 ods. 2 písm. c) bod 6 zákona o IPKZ a na základe 

vyhodnotenia doterajšieho prevádzkovania a doterajšieho monitorovania skládky 

odpadov a aktualizovaného projektu na uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu 

a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení.  

3. Prevádzkovateľ je povinný poţiadať o vydanie súhlasu na uzatvorenie skládky odpadov, 

alebo jej časti, vykonanie jej rekultivácie a jej následné monitorovanie inšpekciu 

najneskôr 3 mesiace pred ukončením prevádzkovania skládky  odpadov, alebo jej časti. 
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O d ô v o d n e n i e 
 

Prevádzkovateľ TEDOS Bánovce nad Bebravou,s.r.o., Deţerice 342, PSČ 957 03, IČO 

36 336 840, podal dňa 21. 5 . 2007 ţiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku 

„Skládka odpadov Veronika“, Deţerice 342, PSČ 957 03. Prevádzka je umiestnená na 

pozemkoch KÚ obce Deţerice podľa výpisu z listu vlatníctva č.662 a 803 na parc. č. 2117/4, 

2117/5, 2117/6, 2131/4, , 2136/2, 2132/2 a v KÚ obce Horné Ozorovce podľa výpisu z listu 

vlastníctva č.531 na parc. č. 416/1, 416/3, 416/5, 415/2, 415/3,   ktoré  sú vo vlastníctve 

ENZO – VERONIKA- VES, a.s. Deţerice. TEDOS Bánovce nad Bebravou, s.r.o. má  

podpísanú zmluvu o nájme s ENZO- VERONIKA -VES, a.s. na dobu neurčitú so začiatkom 

nájmu 03. 01 .2007. 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe vykonaného konania  § 8 ods. 2 

písm. b) bod č. 3, písm. c) bod č. 1, 6, 8 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 

71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie 

na základe ţiadosti zn.: bez značky prevádzkovateľa zo dňa 21. 05 .2007. So ţiadosťou bol 

predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 20 000,- Sk zo dňa 

23. 05 .2007 podľa poloţky 171a písm. b) sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 

145/1995 Z.z.  o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  

Inšpekcia po preskúmaní predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistila, ţe podanie je 

úplné a ţiadosť obsahuje všetky potrebné náleţitosti na vydanie integrovaného povolenia.  

Inšpekcia v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ dňa 02. 07 .2007 oznámila účastníkom 

konania: TEDOS Bánovce nad Bebravou, Obci Deţerice, v zastúpení starostom obce, Mestu 

Bánovce nad Bebravou v zastúpení primátorom a dotknutým orgánom: Obvodný úrad 

ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného prostredia – úsek 

odpadového hospodárstva, ochrany prírody a krajiny, ochrany ovzdušia a ochrany vôd,  

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trenčíne, Obvodný pozemkový úrad 

Trenčín, Obvodný lesný úrad Trenčín začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Skládka odpadov Veronika“. 

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa s prílohami, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 07. 08 .2007 

a zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti na svojej internetovej stránke a na úradnej 

tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou 

verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli Obce 

Deţerice 11. 7 . 2007 do 13. 8 . 2007 a Mesta Bánovce nad Bebravou od 09. 07 .2007 do 25. 

07 .2007 a na úradnej tabuli inšpekcie od 02. 07 .2007 do 02. 08 .2007 a súčasne aj na 

internetovej stránke. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej 

správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti 

stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného 

zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre prevádzkovateľa, 

účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  
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Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 12. 09 .2007 v zasadacej miestnosti 

Obecného úradu  Deţerice,  sa zúčastnili účastníci konania: TEDOS Bánovce nad 

Bebravou,s.r.o.Deţerice 342, obec Deţerice, mesto Bánovce nad Bebravou a dotknuté 

orgány:  

Obvodný lesný úrad  v Trenčíne, Námestie sv. Anny 7, 911 50 Trenčín  

  

Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, 

podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých 

orgánov uplatňované k ţiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len 

pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a dôvody ktoré smerovali k obsahu ţiadosti 

a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná a všetkým prítomným prečítaná 

zápisnica. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi ţiadosti a počas 

pojednávania im bolo umoţnené do týchto podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. 

 

V určenej lehote sa k ţiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre uvedenú 

prevádzku vyjadrili:  

Mesto – Mestský úrad Banovce nad Bebravou vo vyjadrení č.ŢP/2540/4662//2007 zo dňa 

3. 08 .2007, súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre  prevádzku „ Skládka odpadov 

Veronika“. 

Obvodný pozemkový úrad v Trenčíne vo vyjadrení č. 2007/00599-002 zo dňa 25. 07. 

2007,  uviedol ţe treba urobiť opatrenia voči roznášaniu odpadov (plastové vrecká, ľahké 

materialy) k priľahlým poľnohospodárskym pozemkom, ktoré sú týmto znehodnocované,čím 

sa zhoršujú podmienky pre rastliny hlavne pri klíčení. 

Stanovisko inšpekcie: pripomienka je zapracovaná v podmienkach integrovaného povolenia 

II.A.2.21.  

 Obvodný lesný úrad v trenčíne listom č.2007/00293 zo dňa 7. 08 .2007 oznámil, ţe nemá 

k uvedenému konaniu pripomienky z toho dôvodu, ţe realizáciou uvedeného zámeru nebude 

dotknutý LP a nedôjde ani  k umiestneniu stavby do 50 m od LP. 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín , odbor štátnej správy zloţiek ţivotného 

prostredia – úsek ochrany prírody a krajiny súhlasí v liste č. OUŢP/2007/02293  zo dňa 23. 07 

.2007s vydaním integrovaného povolenia pre uvedenú prevadzku s pripomienkou, aby 

prevádzkovateľ zabezpečil pri deratizácii skládky likvidáciu usmrtených ţivočíchov tak, aby 

sa k nim nedostali dravé vtáky, sovy a iné chránené druhy a nasledne nedochádzalo k ich 

úhynu. 

Stanovisko inšpekcie: pripomienka je zapracovaná v podmienkach integrovaného povolenia 

A.1.11, A.1.16 a F.15      

Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného prostredia 

– úsek ochrany vôd súhlasí v liste č.OUŢP/2007/02295-002 BKM zo dňa 6. 08 .2007 

s vydaním integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku za podmienky vydania 

dodatočného povolenia na odlučovač ropných látok. 
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Stanovisko inšpekcie : rozhodnutím Obvodného úradu ţivotného prostredia v  Trenčíne č. 

OÚŢP/2007/02814 – 004 BKM zo dňa 4. 9 . 2007  bolo vydané dodatočné stavebné 

povolenie  vodnej stavby SO-09 A Zachytávanie povrchových vôd – rigol – vetva B 

a rozhodnutím  Obvodného úradu ţivotného prostredia v Trenčine č.OÚŢP /2007/02615-003 

BKM zo dňa 28. 9 .2007  bolo vydané kolaudačné rozhodnutie  a povolenie na osobitné 

uţívanie vôd  a povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd a do 

vodného toku Svinica. 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného 

prostredia- úsek odpadového hospodárstva súhlasí v liste č. OÚŢP/2007//02292/002 zo dňa 

17. 07 .2007 s vydaním integrovaného povolenia uvedenej prevádzky a to do 31. 12 .2008. 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného prostredia 

– úsek ochrany ovzdušia  listom č.OÚŢP/2007/02294-002 zo dňa 10. 07 . 2007  konštatoval 

,ţe sa jedná o skládku odpadov, ktorá je z hľadiska ochrany ovzdušia kategorizovaná ako 

malý zdroj znečisťovania ovzdušia . Vzhľadom na túto skutočnosť je dotknutým orgánom 

štátnej správy Obec Deţerice. Na základe uvedeného vyjadrenia v ďalšom priebehu konania 

uţ inšpekcia s Obvodným úradom ţivotného prostredia Trenčín – odbor štátnej správy zloţiek 

ţivotného prostredia- úsek ochrany ovzdušia nekonala ako s dotknutým orgánom. 

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trenčíne vo svojom písomnom 

stanovisku č. B/2007/02200-002/214 zo dňa 9. 08 .2007 na základe vykonaného štátneho 

zdravotného dozoru  dňa 2. 08 .2007 súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre danú 

prevádzku. 

Regionálna veterinárna a potravinová správa  Trenčín oznámila listomč. 2207/2007 zo dňa 12. 

07 .2007, ţe vyjadrenie vo veci integrovaného povolenia pre prevádzku „Skládka odpadov 

Veronika“ nie je v kompetencii Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy Trenčín. Na 

základe uvedeného vyjadrenia v ďalšom priebehu konania uţ inšpekcia s Regionálnou 

veterinárnou a potravinovou správou nekonala ako s dotknutým orgánom. 

Obec Deţerice  sa ako účastník konania podľa  § 12  odsek (4) zákona o IPKZ k prevádzke 

nevyjadrila. Na ústnom pojednávaní zástupcovia účastníka konania obce Deţerice vzniesli 

ústnu pripomienku týkajúcu sa neplatenia poplatku za uloţenie odpadov obci podľa § 4 

zákona č. 17/2004 Z.z. o poplatkoch za uloţenie odpadov na skládku Veronika, 

prevádzkovateľom skládky a  preto z uvedeného dôvodu  nesúhlasia s vydaním integrovaného 

povolenia. Podrobné písomné vyjadrenie a zdôvodnenie nesúhlasu podajú písomne v lehote 

do 7 –dní od uskutočneného ústneho pojednávania. Písomné doplnenie  Obec Deţerice zaslala 

27. 9 . 2007  t.j. 8 dní po termíne, ktorý bol daný v zápisnici  z ústneho pojednávania 

konaného  dňa 12. 09 . 2007.  

V doplnení vyjadrenia – nesúhlasu obce Deţerice s vydaním integrovaného povolenia pre 

prevádzku Skládka odpadov Veronika Deţerice prevadzkovateľovi TEDOS , Bánovce nad 

Bebravou účastník konania konštatuje , ţe správny orgán,  Inšpektorát ţivotného prostredia 

Bratislava nemá záujem posúdiť našu argumentáciu ako rigorózne porušovanie legislatívy zo 

strany prevádzkovateľa skládky. I samotná ţiadosť o vydanie integrovaného povolenia je 

zreteľne zahmlievajúcim manévrom, pretoţe spoločnosť ENZO-VERONIKA-VES, a.s., 

Deţerice a TEDOS, Bánovce nad Bebravou majú tých istých majiteľov, pričom pôvodná 

akciová spoločnosť previedla na spoločnosť TEDOS všetok rozhodujúci a bonitný majetok 

tak, aby sa vyhla splneniu všetkých zmluvných a zákonných povinností voči svojim 

veriteľom. Jednoducho povedané, materská spoločnosť sa sama navrhla do reštrukturalizácie, 

aby vytvorila dojem, ţe má záujem na finančnom ozdravení spoločnostia aby sa zbavila 

podozrenia z podvodného a úmyselného úpadku, ktoré by mohli vzniknúť za predpokladu, ţe 

na svoju spoločnosť uvalia konkurz. Samozrejme, ţe konkurz bude druhým taktickým 
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krokom na zbavenie sa všetkých dlhov spoločnosti ENZO- VERONIKA- VES, a.s., čím 

dostali mnoho veriteľov, ale i našu obec do katastrofálnej finančnej situácie. Vymyslenou 

a účelovo pripravenou reštrukturalizáciou dosiahli trvalé zastavenie všetkých súdnych 

a exekučných konaní, na základe čoho spôsobili i našej obci  značné finančné výdavky 

spojené s úhradou trov konania na zabezpečenie týchto pohľadávok, pričom vymáhané 

finančné prostriedky nemáme ţiadnu šancu uţ relevantne v ţiadnom konaní pre obec uplatniť. 

Aby v ďalšom konaní a prevádzkovaní skládky vytvárali dojem seriózneho partnera 

a podnikateľa poţadujú vydanie povolenia na ďalšiu spoločnosť, ktorej sú majiteľmi a,  ktorá 

je mimoriadne zahmlene majetkovo a finančne poprepájaná s pôvodnou a.s.. V ţiadnom 

prípade nemôţeme súhlasiť s argumentáciou inšpektorátu, ţe na naše vznesené námietky sa 

neprihliada, pretoţe nesúvisia s predmetom konania o vydanie integrovaného povolenia. Ak 

je náš názor a argumentácia pre Inšpektorát irelevantný, tak načo sme potom účastníci 

konania, v katastrálnom území, ktorého podniká spoločnosť páchajúca podvodné a majetkové 

a finančné operácie, ktorá atomizuje účelovo podnikateľský subjekt na viacero tzv. čistých 

a nezádĺţených firiem, ktorým sa inšpektorát evidentne snaţí výjsť v ústrety. Správny orgán 

by predsa nemal postupovať jednostranne a výhodne pre porušovateľa zákona, ale na ochranu 

práv a záujmov všetkých účastníkov tohto konania.  Inšpektorát ako správny ogán má 

zákonnú a ústavnú povinnosť sankcionovať akékoľvek porušovanie zákona vo veci 

spádajúcej do jeho kompetencie a podávať oznámenia orgánom činným v trestnom konaní. Je 

aţ  zaráţajúce, ţe napriek niekoľkoročnej vedomosti zo strany inšpektorátu o tom, ţe 

prevádzkovateľ skládky nevytvára finančný fond v rozsahu niekoľko desiatok miliónov korún 

na kaţdoročnú rekultiváciu časti smetiska a túto nevykonáva sa s týmto zjavným 

a úmyselným porušovaním zákona nevysporiadal, túto skutočnosť a nález nesankcionoval 

a ani príslušným orgánom neoznámil, čím  sám sa dopúšťa porušovania povinností ako štátny 

orgán a narábajúci s finančnými prostriedkami prideľovanými zo štátneho rozpočtu. Bude 

preto na mieste na ochranu našich práv a záujmov tieto fakty oznámiť ministrovi ţivotného 

prostredia, Najvyššiemu kontrólnemu úradu  SR a Generálnemu prokurátorovi SR. Nie je 

predsa moţné, aby obec v katastri, ktorej podnikateľský subjekt vykonával takúto 

nepopulárnu podnikateľskú činnosť nemala ţiadne právo obrany a argumentácie voči tomu, 

kto neplní voči obci finačné a zmluvné povinnosti, kto jej dlhuje niekoľko miliónov korún  

(a to uţ i firma TEDOS – teda ţiadateľ),  kto úmyselne vykonáva transakcie tak, aby bola celá 

záleţitosť neprehľadná a neurčitá s úmyslom vyhnúťsa plneniu povinností a kto svojim 

postupom úmyselne zapríčinil finančnú nedostatočnosť v rozpočte obce, ktorá si následne 

nemôţe plniť svoje finančné povinnosti voči obchodným partnerom a ani vykonávať ţiadnu 

údrţbu majetku obce, či jej akýkoľvek rozvoj. Prevádzkovateľ skládky pritom podniká 

v oblasti finančne mimoriadne lukratívnej a prenechanie tejto činnosti inému serióznejšiemu 

záujemcovi by znamenlo finačnú prosperitu podnikateľa a taktieţ obce Deţerice.Pripomienky 

a námety opísané v zápisnici zo dňa 12. 9 .2007 na strane č. 2 sú evidentnou snahou vyhovieť 

ţiadosti prevádzkovateľa – ţiadateľa s alibistickým odkazom na riešenie obecných 

pripomienok ako účastníka konania na inom orgáne. Ak predmetná skládka nespľňa kritériá 

stanovené príslušnými normami EÚ,  a teda musí byť z toho dôvodu po 31. 12 .2008 zrušená, 

aký  ma význam stanovovať jej podmienky realizácie umývacej rampy, či monitorovacieho 

vrtu alebo odplyňovacích vrtov, ktoré majú význam za predpokladu, ţe táto skládka bude 

v prevádzke i po 1. 1 . 2009. Takto pripravené a vedené konanie povaţujeme za cielene 

vedený a pripravený postup s predpokladom, ţe ţiadosti i v ďalšom období  na pokračovanie 

po 1. 1 .2009 bude vyhovené, pričom akýsi lokálny záujem obce sa nepovaţuje za podstatný 

a záváţny pri posudzovaní ţiadosti ( evidentne úspešného, seriózneho) ţiadateľa, ktorý 

zrejme do budúcna bude v správnom konaní pokračovať pod ďalším a novými subjektami. 
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Nikto snáď neverí názoru, ţe inšpekcia  nariadi prevádzkovateľovi splniť 6 bodov  závaţných  

pripomienok so značnými finančnými nákladmi  a následne mu za krátku dobu zamietne 

ţiadosť na vydanie povolenia na ďalšiu činnosť. 

Uţ počas ústneho konania sme sa jasne vyjadrili, ţe  akékoľvek pozitívne stanoviská zo 

strany našej obce bezvýhradne viaţeme na okamţité a úplné vyrovnanie všetkých finančných 

povinností zo strany ţiadateľa a jeho majetkového predchodcu voči našej obci . Splnenie 

týchto poţiadaviek s moţnosťou následného upokojenia našich obchodných partnerov je 

povinnosťou zastupovania oprávnených záujmov obce Deţerice a ekonomického 

a hospodárneho nakladania s majetkom obce. 

Preto na záver nášho doplňujúceho zdôvodnenia uvádzame, ţe v prípade ignorácie tejto našej 

argumentácie v ďalšom konaní a postupe voči ţiadateľovi a jeho právnemu predchodcovi 

budeme sami v rámci našich moţností a právomocí podávať ţiadosti a oznámenia na všetky 

príslušné inštitúcie a taktieţ z dôvodu ochrany záujmov obce a jej ţivotného prostredia  sa 

obrátime i na medzinárodné ochranárske inštitúcie. Pretrvávanie súčasného stavu a vedenie 

i správneho konania v doterajšom smere povaţujeme pre našu obec za neprijateľné.  

 

   

 

Stanovisko inšpekcie : 

Na vznesenú pripomienku učastníka konania Obce Deţerice vo veci odvodu poplatku za 

uloţenie odpadu prevádzkovateľom podľa § 4 zákona č.17/2004 Z.z. o poplatkoch za uloţenie 

odpadov na skládku odpadov Veronika  správny orgán konštatoval, ţe uvedená povinnosť 

nepatrí do konania o integrovanom povoľovaní podľa § 8 odsek (2) písmeno c) zákona č. 

245/2004 Z.z. o IPKZ. Vecne príslušným správnym orgánom v danej veci konať podľa § 5 

odsek (4) zákona č. 17/2004 Z.z. o poplatkoch za uloţenie odpadov je príslušný obvodný úrad 

ţivotného prostredia a odbor inšpekcie odpadového hospodárstva Slovenskej inšpekcie 

ţivotného prostredia Inšpektorátu ţivotného prostredia Bratislava, vysunuté pracovisko Nitra. 

Pripomienky účastnika konania Obce Deţerice sú dané v podmienkach integrovaného 

povolenia II.A 1.15a  II.A 2.6, II A 2.7 a II. A 2.8. 

Doplnenie vyjadrenia – nesúhlasu obce Deţerice s vydaním integrovaného povolenia pre 

prevádzku Skládka odpadov Veronika, prevádzkovateľa TEDOS , Bánovce nad Bebravou 

s.r.o, ktoré bolo odoslané 27. 09 . 2007 bolo Inšpektorátu doručené 8 dní po termíne 

stanovenom v zápisnici z ústneho konania konaného dňa 12. 09 .2007 o 10.00  na Obecnom 

úrade  Deţerice .                       

Uvedený doplnok uvádza nepresné označenie prevádzkovateľa. Obchodné meno subjektu 

TEDOS Bánovce nad Bebravou uvádzané Obcou Deţerice zastúpenou starostom obce, ktorá 

je podľa § 56 zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní a podľa § 13 zákona č. 245/2003 Z.z. 

o IPKZ účastníkom konania v obchodnom registri Ministerstva spravodlivosti Slovenskej 

republiky neexistuje. Doplnenie vyjadrenia – nesúhlasu obce Deţerice s vydaním 

integrovaného povolenia pre prevádzku  Skládka odpadov Veronika, prevádzkovateľa 

TEDOS, Bánovce nad Bebravou s.r.o je opätovným opakovaním  pripomienky účastníka 

konania  z ústneho pojednávania zo dňa 12. 09 .2007 s neadekvátnymi invektívami na 

správny orgán v integrovanom povoľovaní  vyplývajúcimi zo subjektívneho pohľadu 

účastníka konania bez riadneho poznania všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti 

ochrany ţivotného prostredia Slovenskej republiky. Správny orgán v integrovanom 

povoľovaní môţe konať len podľa článku 2 odseku 2 Ústavy Slovenskej republiky a nemôţe 

zasahovať do kompetencie iných správnych orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 

a orgánov činných v trestnom konaní. Účastník konania  vo svojich tvrdeniach a následných 
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obvineniach správného orgánu ako aj prevádzkovateľa pouţíva  právne neurčité pojmy napr. 

.............rigorózne porušovanie legislatívy  zo strany prevádzkovateľa.........,........ netýkali sa 

ho nekalé praktiky.........,........ zreteľne zahmlievajúcim manévrom.........,...... mnoho 

veriteľov......,.............. všetkých súdnych a exekučných konaní,........... páchajúca podvodné 

a majetkové a finančné  operácie, ktorá atomizuje účeľovo podnikateľský subjekt na viacero 

tzv. čistých a nezadĺţených firiem, ktorým sa inšpektorát evidentne  snaţí vyjsť v ústrety, 

........v rozsahu niekoľko desiatok miliónov korún na kaţdoročnú rekultiváciu časti 

smetiska.........,......inému serioznejšiemu záujemcovi........,....so značnými finančnými 

nákladmi.........., atď. Necituje ani jediné relevantné ustanovenie paragrafu všeobecne 

záväzného právneho predpisu, ktorým by správny orgán v integrovanom povoľovaní porušil 

jeho ustanovenia . Svojimi vyjadreniami v predposlednej a poslednej vete predposledného 

odseku strany č. 2  doplnenia vyjadrenia prejudikuje účastník konania invektívnym spôsobom 

rozhodnutia správneho orgánu v integrovanom povoľovaní, čo je v právnom štáte 

neprípustné. Konštatovanie účastníka konania, ţe aký význam má podmienka realizácie 

monitorovacieho vrtu alebo odplyňovacích vrtov  na skládke, ktorá má byť v prevádzke do 

31. 12. 2008  vyplýva   z neznalosti  ustanovení    §   33   a   §  34   vyhlášky    283/2001  Z.z. 

(o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch ), ktoré ustanovujú postupy kontroly 

a monitorovania skládky odpadov počas jej prevádzky a počas následnej starostlivosti 

o skládku odpadov po jej uzatvorení. V celom rozsahu písomného doplnenia vyjadrenia  

účastníka konania ani jediná pripomienka nie je zameraná na prevenciu znečisťovania, na 

zniţovania emisií do ovzdušia, vody, pôdy, na obmedzovania vzniku odpadu a na 

zhodnocovanie a zneškodňovanoa odpadu s cieľom dosiahnúť vysokú úroveň ochrany 

ţivotného prostredia, čo je hlavnou  úlohou povoľovacieho procesu, ktorého výsledkom  je 

vydanie integrovaného povoľovania pre prevádzku „Skládka odpadov Veronika“.  Z vyššie 

uvedených skutočností ako aj z posledného odseku písomného doplnenia vyjadrenia na strane 

č. 2 vyplýva, ţe učastníkovi  konania Obce Deţerice  nejde o cieľ dosiahnuť ochranu 

ţivotného prostredia,  ale  citujeme .....ţe akékoľvek pozitívne stanoviská zo strany našej obce 

bezvýhradne viaţeme na okamţité a úplné vyrovnanie všetkých finančných povinností zo 

strany ţiadateľa a jeho majetkového predchodcu voči našej obci     (koniec citátu) .  Správny 

orgán v integrovanom povoľovaní nebude podliehať  ţiadnemu nátlaku  a pri podávaní 

oznámení zo strany obce medzinárodným ochranárskym inštitúciám ako aj všetkým 

príslušným inštitúciám ako sa píše v poslednom odseku písomného doplnenia  vyjadrenia 

zaujme stanovisko podľa článku 2 odsek 2 Ústavy Slovenskej republiky . Správny orgán 

v integrovanom povoľovaní, ale upozorňuje Obec Deţerice  na jej povinnosti,  ktoré jej 

vyplývajú z ustanovenia § 6 a § 19 odsek 1 a 2 zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch v znení 

neskorších predpisov . 

          Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: ţiadosť 

spracovaná podľa poţiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích 

predpisov, projektová dokumentácia pre vydanie stavebného povolenia a rekultivácie skládky 

odpadov, správy z monitorovania vplyvu skládky odpadov na kvalitu podzemných a 

povrchových vôd, prevádzkový poriadok skládky odpadov, program odpadového 

hospodárstva,  havarijný plán, odborné posudky vypracované v súvislosti s vydaním súhlasu 

na prevádzkovanie skládky odpadov, technologický reglement skládky odpadov, rozhodnutia 

orgánov štátnej správy odpadového hospodárstva a ochrany vôd, rozhodnutie týkajúce sa 

umiestnenia skládky odpadov, povolenia stavby a uţívania stavby, doklady preukazujúce 

vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a zmluvy k ich uţívaniu, 

kópie z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia v nádväznosti na okolie 

a ďalšie potrebné doklady a písomnosti. 
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Prejednanie podmienok povolenia prevádzky pred vydaním integrovaného povolenia 

s prevádzkovateľom bolo uskutočnené v dňoch 18. 09 .2007- 20. 09 .2007. Prevádzkovateľ 

suhlasil s podmienkami integrovaného povolenia správneho orgánu . 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého 

stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.  

Emisné limity pre znečisťujúce látky unikajúce do ovzdušia v povolení neboli určené, 

nakoľko povoľovaná prevádzka, je podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

týkajúcich sa ochrany ovzdušia malým zdrojom znečisťovania, pre ktorý nie sú určené emisné 

limity. 

Emisné limity pre emisie do vôd v povolení neboli určené, nakoľko prevádzka nevypúšťa 

odpadové vody do povrchových a podzemných vôd (Priesakové kvapaliny sú prečerpávané na 

povrch skládky odpadov, resp. musia byť odváţané do oprávnenej čistiarne odpadových vôd. 

Splaškové odpadové vody musia byť odváţané do oprávnenej čistiarne odpadových vôd).  

Emisné limity pre hluk neboli určené, nakoľko v konaní o vydanie integrovaného povolenia 

neboli príslušnými dotknutými orgánmi vznesené poţiadavky na meranie hluku na hranici 

areálu prevádzky. 

Inšpekcia povolila vykonávanie činnosti v prevádzke do 31. 12 .2008 z nasledovných 

dôvodov: 

1. Skládka odpadov nie je vybudovaná v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi odpadového hospodárstva: 

- podloţie   skládky odpadov nie je doplnené najmenej jednou vrstvou fólie z vysoko 

hustotného polyetylénu (HDPE) s hrúbkou 1,5 mm pre skládky odpadov, ktorý nie je 

nebezpečný podľa § 26 odsek 3  Vyhlášky 283/2001 Z.z. (o vykonaní niektorých 

ustanovení zákona o odpadoch) 

- na skládke nie je vybudovaný drenáţny systém na odvádzanie a zachytávanie 

priesakových kvapalín a zachytávanie skládkového plynu podľa § 27 odsek 1 aţ 7 

Vyhlášky 283/2001 Z.z. (o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch) 

Inšpekcia v bode II.A.1.14. tohto povolenia prevádzkovateľovi uloţila zapracovať 

podmienky tohto povolenia do svojej prevádzkovej dokumentácie z dôvodu zosúladenia 

uvádzaných údajov s týmto povolením. 

Prevádzkovateľovi bolo v bode II.A.2.10. tohto povolenia povolené dopĺňanie pohonných 

hmôt do skládkových mechanizmov v prevádzke len na stabilnej a nepriepustnej 

manipulačnej ploche, so zabezpečenou izoláciou proti prienikom nebezpečných látok do 

podzemných a povrchových vôd, opatrenej povrchovou úpravou odolnou voči mechanickým 

a chemickým vplyvom nebezpečných látok, s ktorými sa na manipulačnej ploche zaobchádza. 

Nakoľko takúto manipulačnú plochu prevádzka nemá podľa zákona č. 364/2004 Z.z. 

o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „vodný zákon“) vybudovanú. 

Prevádzkovateľovi bola v bode II.C.1. tohto povolenia uloţená povinnosť vybudovať 

monitorovací systém vplyvu prevádzky na podzemné vody podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov odpadového hospodárstva, nakoľko chýba jeden monitorovací vrt 

situovaný pod skládkou odpadov v smere prúdenia podzemných vôd.  

V oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd bolo v tomto povolení zohľadnené 

nakladanie s priesakovými kvapalinami a splaškovými odpadovými vodami a vodami 

z povrchového odtoku.  

Maximálne mnoţstvá spotreby látok (motorovej nafty, olejov, úţitkovej vody, elektrickej 

energie a inertného materiálu) sa neurčujú vzhľadom na to, ţe ich celková ročná spotreba je 
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závislá od skutočného mnoţstva a druhov skládkovaných odpadov. 

 

Inšpekcia v bode II.D.10. tohto povolenia nepovolila ukladanie odpadov na skládku 

odpadov: katalógové číslo 02 01 10 – odpadové kovy -O-, 12 01 01 - piliny a triesky zo 

ţelezných kovov -O-, 12 01 02 – prach a zlomky zo ţelezných kovov -O-, 12 01 03 - piliny a 

triesky z neţelezných kovov -O-, 15 01 04 – obaly z kovu -O-, 16 01 17 – ţelezné kovy, 

16 01 18 – neţelezné kovy, 17 04 07 – zmiešané kovy -O- a 19 01 02 – ţelezné materiály 

odstránené z popola, uvedených v  ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia, pretoţe 

pôvodcovia týchto druhov odpadov sú podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva povinný zabezpečiť ich zhodnotenie. 

Inšpekcia nepovolila ukladanie odpadov na skládku odpadov: katalógové číslo 06 03 16 – 

oxidy kovov iné ako uvedené v 06 03 16 -O-,  19 08 12 - kaly z biologickej úpravy 

priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 11 -O- a 19 08 14 - kaly z inej 

úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 13 -O-, uvedené v ţiadosti 

o vydanie integrovaného povolenia, pretoţe  sa jedná o odpady, ktoré sa musia podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva od 1.1.2005 pred 

uloţením na skládku odpadov stabilizovať. 

Inšpekcia nepovolila ukladanie odpadu na skládku odpadov: k.č. 19 04 04 - vodný 

kvapalný odpad z ochladzovania vitrifikovaného odpadu -O-, uvedený v  ţiadosti o vydanie 

integrovaného povolenia, pretoţe skládkovanie kvapalných odpadov je  podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva zakázané. 

Inšpekcia nepovolila ukladanie odpadu na skládku odpadov: k.č. 19 02 03 – predbeţne 

zmiešaný odpad zloţený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné -O-, uvedený v  

ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia, pretoţe pôvodca drţiteľ odpadu je podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva povinný zaradiť odpady 

vzniknuté po úprave podľa Katalógu odpadov. 

Inšpekcia nepovolila ukladanie odpadu na skládku odpadov: k.č. 17 06 05 – stavebné 

materiály obsahujúce azbest, uvedený v  ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia 

s kategóriou -O-, pretoţe podľa Katalógu odpadov sa jedná o odpad kategórie -N-. 

Vykonávanie monitorovania zameraného na ochranu podzemných vôd a na emisie 

skládkového plynu v bodoch II.I.1. a II.I.2. tohto povolenia bolo určené podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva a ochrany vôd. 

 

Nakoľko referenčný dokument pre skládky odpadov nie je vydaný, pri porovnaní 

prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva a ochrany vôd, pričom 

skonštatovala, ţe prevádzka nespĺňa následovné poţiadavky:   

- nemá dostatočný počet monitorovacích objektov na sledovanie kvality podzemných vôd 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva,  

 

- skládka odpadov nespĺňa podmienky všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového 

hospodárstva, pretoţe tesnenie podloţia skládky odpadov nie je doplnené najmenej jednou 

vrstvou fólie z vysoko hustotného polyetylénu (HDPE) s hrúbkou 1,5 mm pre skládky 

odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný,   

 

- na skládke nie je vybudovaný drenáţny systém na odvádzanie a zachytávanie      

priesakových  kvapalín a zachytávanie skládkového plynu podľa § 27 odsek 1 aţ 7    

Vyhlášky 283/2001   Z.z. (o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch) 
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- nemá vybudovanú stabilnú a nepriepustnú manipulačnú plochu, zabezpečenú izoláciou proti  

prienikom nebezpečných látok do podzemných a povrchových vôd, opatrenú povrchovou 

úpravou odolnou voči mechanickým a chemickým vplyvom nebezpečných látok, s ktorými sa 

zaobchádza pri dopĺňaní pohonných hmôt do skládkových mechanizmov. 

 

Inšpekcia v tomto povolení určila opatrenia na dosiahnutie splnenia poţiadaviek a dôsledky 

nesplnenia poţiadaviek vyplývajúce z porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou 

technikou. Účelom opatrení je zabezpečiť prevenciu znečisťovania jednotlivých zloţiek 

ţivotného prostredia.  

 

Súčasťou konania bolo konanie:  

v oblasti povrchových a podzemných vôd: 
- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ  o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, 

ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových   a podzemných vôd, 

v oblasti odpadov: 

- udelenie súhlasu na  nakladanie s nebezpečným odpadom podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod 8. 

zákona  o IPKZ. 

-  udelenie súhlasu na uzavretie skládky odpadov a na vykonanie jej rekultivácie podľa § 8 

ods.2 písm.c) bod 6 zákona o IPKZ  

- udelenie súhlasu na  nakladanie s nebezpečným odpadom. podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod8. 

zákona  o IPKZ. 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 1 zákona o IPKZ – konanie o udelenie súhlasu na 

prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov okrem spaľovní odpadov 

a zariadení na spoluspaľovanie odpadov a vodných stavieb, v ktorých sa zneškodňujú 

osobitné druhy kvapalných odpadov.  

 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania  a dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ usúdila, ţe nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené 

alebo ohrozené práva a záujmy účastníkov konania a sú splnené podmienky podľa zákona 

o IPKZ a predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a  

preto rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto povolenia.  

 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia; tie časti rozhodnutia, ktorých problematika je obsiahnutá v tomto povolení, 

dňom nadobudnutia právoplatnosti povolenia strácajú platnosť.  
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P o u č e n i e : 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Prievozská 30, 821 05 Bratislava odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného 

vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných 

riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť 

preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

                   Ing. Miroslav Held 

     vymenovaný na zastupovanie  

       riaditeľa IŢP 

              

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

Prevádzkovateľ :   

1. TEDOS Bánovce nad Bebravou s.r.o. , Deţerice 342, 957 03 Bánovce nad Bebravou 

 

 

Ostatní účastníci konania:  

2. Obec Deţerice, v zastúpení starostom obce,Deţerice 193, 957 03 Bánovce nad Bebravou 

3. Mestský úrad Bánovce nad Bebravou, Nám Ľ.Štúra 1/1,957 01 Bánovce nad Bebravou 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

4. Obvodný úrad  ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného 

prostredia – úsek odpadového hospodárstva, Ul. gen. M.R. Štefánika 20, 911 01 Trenčín 

5. Obvodný úrad  ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného 

prostredia – úsek ochrany prírody a krajiny, Ul. gen. M.R. Štefánika 20, 911 01 Trenčín 

6. Obvodný úrad  ţivotného prostredia Trenčín, odbor štátnej správy zloţiek ţivotného 

prostredia – úsek ochrany vôd, Ul. gen. M.R. Štefánika 20, 911 01 Trenčín 

7. Obvodný pozemkový úrad v Trenčíne, Námestie sv. Anny 7 , 911 50 Trenčín 

8. Obvodný lesný úrad  v Trenčíne, Námestie sv. Anny 7, 911 50 Trenčín  

9. Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Trenčíne, Nemocničná 4,911 01 Trenčín 


